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George Harrisono žodis 
Visi ieško KRSNOS, nors ne visi tai supranta. 
KRSNA — DIEVAS, visos būties Šaltinis, visko, kas yra ir kas dar bus, 

Priežastis. 
DIEVAS beribis, tad JIS turi daug Vardų. 
Allachas-Buddha-Jehova-Rama; visi jie — KRSNA, visi reiškia TĄ PA­

TĮ. 
Dievas ne kažkokia abstrakcija. Jis turi ir asmens, ir beasmenį aspek­

tus. Jis — AUKŠČIAUSIASIS, AMŽINAS, PALAIMINGAS ir VISA­
ŽINIS. Kaip vandens lašas pasižymi visomis vandenyno ypatybėmis, lygiai 
taip ir mūsų sąmonei yra būdingos DIEVO sąmonės ypatybės.. . tačiau 
mes, tapatiname save su materialia energija (fiziniu kūnu, jutiminiais ma­
lonumais, materialia nuosavybe, ego ir kt.), todėl mūsų tikroji, TRANS­
CENDENTINĖ SĄMONĖ apskrenta purvu ir tarsi apdulkėjęs veidrodis 
neatspindi tikrovės. 

Per daugybę gyvenimų mūsų ryšys su tuo, kas LAIKINA, dar labiau 
sustiprėjo. Savo mirtingą kūną — kaulų ir mėsos maišą mes klaidingai lai­
kome tikruoju „aš" ir manome, kad tokia laikina mūsų būklė yra galuti­
nė. 

Per amžius garsūs ŠVENTIEJI buvo gyvas įrodymas, jog DIEVO SĄ­
MONĘ — ne laikiną, o nuolatinę — įmanoma atgaivinti visose gyvose 
Sielose. Potencialiai visos Sielos yra dieviškos. 

„Bhagavad-gitoje" Krsna sako: „Kai susitvardęs ir nusiplovęs visas ma­
terijos nešvarybes yogas susiliečia su Aukščiausiąja Sąmone, jis pasiekia 
aukščiausią tobulos laimės lygį" (VI, 28). 

Y O G A (mokslinis būdas pažinti DIEVĄ ir savąjį „ A Š " ) — t a i meto­

das, kuris leidžia apvalyti sąmonę, sustabdyti tolesnį teršimąsi ir pasiekti 
Tobulumo būvį — absoliutų PAŽINIMĄ bei PALAIMĄ. 

Jeigu Dievas yra, aš noriu Jį pamatyti. Beprasmiška tikėti tuo, kas ne­
įrodyta. Krsnos Sąmonė bei meditacija ir yra būdai, kuriuos taikydami iš 
tikrųjų pajusite DIEVO buvimą. Jūs pamatysite Dievą, Jį girdėsite, su Juo 
žaisite. Gal tai neįtikėtina, tačiau Jis tikrai čia, tikrai su jumis. 

Yra daug yogos Kelių — Raja, Jfiana, Hatha, Kriya, Karma, Bhakti, ir 
visų y ogų MOKYTOJAI labiausiai kelia savųjų privalumus. 

SWAMI BHAKTI VEDANTĄ, kaip rodo jo titulas, yra BHAKTI Yo­
gas, pasirinkęs ATSIDAVIMO kelią. Tarnaudamas DIEVUI visomis min­
timis, žodžiais bei VEIKSMAIS ir giedodamas JO Šventuosius Vardus, 
bhakta greitai išsiugdo Dievo sąmonę. Kartojant: 

Hare Krsna, Hare Krsna 
Krsna Krsna, Hare Hare 
Hare Rama, Hare Rama 
Rama Rama, Hare Hare 

neišvengiamai pasiekiama KRSNOS Sąmonė. (Tik paragavus galima pa­
sakyti, koks pudingo skonis!) 

Aš kviečiu jus pasinaudoti tuo, kad savo rankose laikote šią knygą — 
„KRSNĄ", ir įsigilinti į ją. Taip pat kviečiu jus nedelsiant paskirti pasi­
matymą savo Dievui, pasinaudoti išvaduojančiu YOGOS (JUNGTIES) 
metodu ir GI VE PEACE A CHANCE (DUOKITE TAIKAI ŠANSĄ). 
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Įvadas 

Jūsų rankose knyga apie Aukščiausiąjį Dievo Asmenį, Krsną. Jos auto­
rius — Jo Dieviškoji Malonė A. C. Bhaktivedanta Swami Prabhupada yra 
vienas autoritetingiausių, labiausiai išmanančių šį transcendentinį klausi­
mą žmonių pasaulyje. Šrilos Prabhupados knygos pavadinimas ir pats jos 
turinys kalba mums apie tai, kad Krsna yra Aukščiausiasis Dievas, Aukš­
čiausioji Būtybė. „Krsna yra Dievas, — rašo autorius, — nes Jis visų pa­
traukliausias. Gyvenimiška patirtis rodo, kad patrauklumą lemia: 1) turtai, 
2) valdžia, 3) šlovė, 4) grožis, 5) išmintis ir 6) atsižadėjimas. Aukščiausia­
sis Dievo Asmuo yra tas, kuris pasižymi išsyk visais šiais privalumais ir 
šia prasme yra nepralenkiamas". 

Krsna yra istorinė asmenybė, gyvenusi žemėje prieš 5 000 metų. Jo že­
miškasis gyvenimas truko 125 metus, ir nors Jis atliko paprasto žmogaus 
vaidmenį, Jo žygiai yra nepaprasti ir su nieku nesulyginami. Nepaprastas 
buvo visas Krsnos gyvenimas — nuo pat pirmosios apsireiškimo žemėje 
akimirkos iki to meto, kai Jis pasitraukė iš šio pasaulio. Krsnos gyvenimas 
yra geriausias įrodymas, kad Jis yra Aukščiausiasis Dievo Asmuo, Aukš­
čiausiasis Viešpats. 

Šrila Prabhupada pabrėžia skirtumą tarp Krsnos ir nūdienos bedievių, 
kurie stengiasi tapti „dievais", praktikuodami misticizmą. Krsna nėra toks, 
mistikos fabrikėlyje padirbtas „dievas". Jam niekada nereikėjo stengtis 
tapti Dievu, Jis visada, visomis aplinkybėmis buvo ir bus Dievas. Ši knyga 
pasakoja apie Krsnos žygius, Jam apsireiškus žmogumi. Tačiau net ir at­
likdamas žmogaus vaidmenį, Jis visada yra Aukščiausiasis Dievo Asmuo. 

Ši knyga parašyta Vedų šventraščio „Šrimad-Bhagavatam" pagrindu. 
„Šrimad-Bhagavatam" — tai kūrinys, daugelio nuomone, geriausiai išreiš­
kiantis visos Vedų raštijos (Vedų, Upanišadų, etc.) esmę ir dažnai vadina­
mas „Vedų raštų kvintesencija". 

xi 



xii Krsna, Aukščiausiasis Dievo Asmuo 

„Šrimad-Bhagavatam" puslapiuose užfiksuoti Šukadevos Gosvamio pa­
sakojimai karaliui Pariksitui, likus kelioms dienoms prieš jam išeinant iš 
šio pasaulio. Karalius Pariksitas, pasaulio valdovas, buvo prakeiktas mirti 
po septynių dienų. Jis atsisakė sosto ir išėjo prie Gangos krantų, kur iki 
pat mirties badavo. Čia jis sutiko didįjį šventąjį Sukadevą Gosvamį ir pa­
sakė norįs paskutiniąsias savo dienas praleisti klausydamasis pasakojimų 
apie Krsnos žaidimus. „Paprastą žmogų dažnai kankina alkis ir troškulys, 
tačiau pasakojimai apie Krsną turi vieną įstabų bruožą: klausydamasis jų 
žmogus nepavargsta, nes pakyla į transcendentinį būvį", — patikino jis Su­
kadevą Gosvamį. 

Karaliaus Pariksito noras kuo daugiau sužinoti apie Krsną labai pra­
džiugino Sukadevą Gosvamį, ir šis pradėjo pasakoti. Norėdamas įkvėpti 
karalių, jis tarė: „Išminties apšviestas tavo protas, kad tu taip nori išgirs­
ti apie Krsną". Sukadevą Gosvamis pasakė karaliui, kad pasakojimų apie 
Krsnos žaidimus klausymasis ir jų atkartojimas skleidžia didžiulį gėrį. Ap­
sivalo visų trijų rūšių žmonės, dalyvaujantys šiame procese: tie, kurie pa­
sakoja apie transcendentinius Krsnos žaidimus, tie, kurie klausosi šių pa­
sakojimų, ir tie, kurie klausinėja apie Krsną. 

Pirmajame knygos „Krsna" tome pasakojama apie tai, kaip Krsna ap­
sireiškė Vasudevos ir Devaki sūnumi. Krsnos apsireiškimas kalėjime, kur 
Vasudevą ir Devaki buvo uždaręs piktasis karalius Kamša, parodė, kad 
Jis nėra paprastas žmogus, nes pirmiausia pasirodė didingu Višnu pavida­
lu su keturiomis rankomis ir tik po to atsivertė kūdikiu. 

Norėdamas apginti Krsną nuo piktojo Kamšos, Krsnos tėvas ištrūko iš 
kalėjimo ir pernešė sūnų per Yamunos upę. Jis paliko kūdikį Gokuloje, 
kur Krsną įsūnijo piemuo Nanda Maharaja ir jo žmona Yašoda. 

Kaip Nandos ir Yašodos sūnus, Krsna apreiškė daugybę žaidimų, kurie 
buvo panašūs į paprasto piemenuko išdaigas. Tačiau kai kurie Jo žygiai 
aiškiai bylojo apie Jo, kaip Aukščiausiojo Viešpaties, galybę. Kai Krsnai 
tebuvo vos kelios savaitės, kūdikį norėjo nunuodyti milžinė ragana, vardu 
Pūtana. Zįsdamas nuodais pateptą jos krūtį, kartu su pienu Jis iščiulpė ir 
raganos gyvybę. Krsna užmušė daug ir kitų demonų, kuriuos siuntė Kam­
ša. Jis atskleidė Savo dieviškąją prigimtį, kai kartą išsižiojo ir motina, pa­
žvelgusi į Jo burnytę, pamatė ten visą kosminį pasaulį. Krsna įrodė Savo 
pranašumą prieš visus pasaulio galinguosius. Jis lyg vaikas grybą pakėlė 
Govardhanos kalvą ir taip sutramdė pusdievio Indros rūstybę. Jis apdū­
mė akis galingajam pusdieviui Brahmai ir privertė pasiduoti nuodingąjį 
slibiną Kaliyą, šokdamas ant jo galvų. Taip pat Jis išgelbėjo Savo drau­
gus, siaučiant miške gaisrui, ir pagaliau šoko su Vrndavanos mergelėmis 
(gopėmis) garsųjį rasos šokį. Čia ir prasideda antrasis knygos tomas. 

Įvadas xiii 

Telieka pažymėti, kad, perskaitę pirmąjį knygos „Krsna" tomą, geriau 
suprasime ir įvertinsime antrąjį. Tačiau Krsnos žaidimai yra absoliučiai 
transcendentalūs, todėl kad ir kur atsiverstume knygą, kiekvienas jos per­
skaitytas puslapis suteiks mums tikro džiaugsmo akimirkų, be to, mes pa­
žinsime daug naujų meno, mokslo, literatūros ir filosofijos dalykų. Tačiau 
svarbiausia, ši knyga apie Krsną pažadins mūsų meilę Aukščiausiajam 
Dievo Asmeniui. 



PENKIASDEŠIMT PENKTAS SKYRIUS 

Istorija apie Syamantakos 
brangakmenį 

Kadaise Dvarakadhamos valdose gyveno karalius, vardu Satrajitas. Jis 
buvo didelis saulės dievo garbintojas, ir už tai saulės dievas jam dovano­
jo Syamantakos brangakmenį. Dėl šio brangakmenio karalius Satrajitas 
turėjo nesutarimų su Yadu gimine, tačiau vėliau, kai jis atidavė Krsnai į 
žmonas savo dukrą Satyabhamą, taip pat ir Syamantakos brangakmenį, 
nesutarimai liovėsi. Kartu su brangakmeniu Krsna gavo į žmonas ne tik 
Satyabhamą, bet ir Jambavano dukrą Jambavati. Abejos vestuvės įvyko 
dar prieš Pradyumnos grįžimą, apie kurį buvo papasakota ankstesniajame 
skyriuje. Toliau bus pasakojama, kaip karalius Satrajitas įžeidė Yadu gi­
minę, bet vėliau atsitokėjo ir atidavė Krsnai savo dukrą bei akmenį Sya-
mantaką. 

Karalius Satrajitas buvo didis saulės dievo garbintojas, todėl pamažu 
tarp jo ir saulės dievo užsimezgė artimi draugystės ryšiai. Saulės dievas 
buvo labai patenkintas Satrajitu ir padovanojo jam nepaprastą brangak­
menį — Syamantaką. Kai Satrajitas pasikabindavo ant kaklo medalioną 
su įtaisytu akmeniu, jis atrodė tarsi pats saulės dievas. Užsikabinęs bran­
genybę, jis įžengdavo į Dvaraką, ir žmonės manydavo, kad miestą aplan­
kė saulės dievas, norėdamas pasimatyti su Krsna. Jie žinojo, kad Krsną, 
Aukščiausiąjį Dievo Asmenį, kartais aplankydavo pusdieviai, taigi, Satra-
jitui atvykus į Dvaraką, visi gyventojai, išskyrus Krsną, laikydavo jį pačiu 
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2 Krsna, Aukščiausiasis Dievo Asmuo 

saulės dievu. Nors visi gerai jį pažinojo, tačiau atpažinti negalėdavo, nes 
Syamantakos brangakmenio švytėjimas akino. 

Sykį, šitaip apsirikę, keletas garbių Dvarakos gyventojų nuskubėjo pas 
Krsną pranešti, jog pas Jį atvyko saulės dievas. Tuo metu Krsna žaidė 
šachmatais. Vienas iš aukštų Dvarakos pareigūnų tarė: „Brangus Viešpa­
tie Narayana, Tu — Aukščiausiasis Dievo Asmuo. Pilnavertė Tavo dalis 
Narayana, arba Višnu, keturiose rankose laiko simbolius — kriauklę, dis­
ką, vėzdą ir lotoso žiedą. Iš tiesų viskas priklauso Tau, tačiau netgi būda­
mas Aukščiausiuoju Dievo Asmeniu, Narayana, Tu apsireiškei Vrndava-
noje Yašodamatos sūnumi, ir ji kartais Tave supančiodavo virve, todėl Tu 
garsėji Damodaros vardu". 

Tai, kad Krsna — Aukščiausiasis Dievo Asmuo, Narayana, kaip teigė 
Dvarakos gyventojai, vėliau patvirtino Šankaracarya, didysis filosofų md-
ydvddžių vadovas. Pripažindamas Viešpatį beasmeniu, jis neatmetė ir Jo 
asmeninio pavidalo. Visa, kas šiame materialiame pasaulyje turi pavidalą, 
yra sukuriama, palaikoma ir sunaikinama, tuo tarpu Aukščiausiasis Die­
vo Asmuo, Narayana, neturi tokio riboto materialaus pavidalo. Šankara­
carya sakė, jog Dievas beasmenis, norėdamas pamokyti žemo intelekto 
žmones, kurie laiko Krsną paprastu žmogumi. Tai reiškia, kad Krsna nė­
ra materijos sąlygota asmenybė. Jis — transcendentinė asmenybė be ma­
terialaus kūno. 

Kreipdamiesi į Viešpatį Krsną, Dvarakos gyventojai pavadino Jį ne tik 
Damodara, bet ir Govinda. Šis vardas reiškia, jog Krsna labai myli karves 
bei veršiukus. Norėdami parodyti savo glaudų ryšį su Krsna, jie kreipėsi 
į Jį, vadindami Yadunandana, nes Jis buvo Vasudevos sūnus, gimęs Yadu 
giminėje. Galų gale Dvarakos gyventojai kreipėsi į Jį, kaip į aukščiausią­
jį visatos valdovą. Jie vadino Krsną įvairiausiais vardais ir didžiavosi esą 
Dvarakos gyventojai, kurie kiekvieną dieną gali matyti Krsną. 

Kai Satrajitas atvyko į Dvaraką, miesto gyventojai labai didžiavosi, kad 
pusdieviai ateina pasimatyti su Krsna, nors Krsna gyvena Dvarakoje tar­
si paprastas žmogus. Taigi jie pranešė Viešpačiui Krsnai, kad su Juo pa­
simatyti atvyko saulės dievas, kurio kūnas nuostabiai švyti. Dvarakos gy­
ventojai patvirtino, kad saulės dievo apsilankymas Dvarakoje nėra toks 
jau nepaprastas įvykis, nes visos visatos žmonės, kurie ieško Aukščiau­
siojo Dievo Asmens, žinojo, kad Jis apsireiškė Yadu giminėje ir gyve­
na Dvarakoje kaip vienas tos giminės narių. Miesto gyventojai džiaugėsi 
šiuo įvykiu, o visa persmelkiantis Dievo Asmuo, Krsna, girdėdamas Savo 
pavaldinių kalbas, tik šypsojosi. Patenkintas Dvarakos gyventojais, Krsna 
pranešė jiems, kad iš tiesų saulės dievu jie palaikė karalių Satrajitą, kuris 
atvyko į Dvaraką, norėdamas pasipuikuoti savo turtu — saulės dievo do­
vanotu brangakmeniu. 

Istorija apie Syamantakos brangakmenį 3 

Tačiau Satrajitas atvyko ne pasimatyti su Krsna—jam terūpėjo Sya­
mantakos akmuo. Jis padėjo akmenį šventykloje ir pasamdė brahmanus, 
kad jį garbintų. Štai pavyzdys, kaip kvailas žmogus garbina materialų 
daiktą. „Bhagavad-gitoje" pasakyta, kad, norėdami kuo greičiau gauti sa­
vo karminės veiklos rezultatus, žemo intelekto žmonės garbina šioje visa­
toje sukurtus pusdievius. Žodis „materialistas" apibūdina tą, kuriam rū­
pi jutiminiai malonumai, pasiekiami materialiame pasaulyje. Nors Krsna 
vėliau paprašė Syamantakos akmens, karalius Satrajitas jo neatidavė, o 
laikė šventykloje, kad visi jį garbintų. O kas gi negarbins tokio akmens? 
Syamantakos brangakmenis turėjo galią kiekvieną dieną pagaminti daug 
aukso. Aukso kiekiui skaičiuoti naudojamas mato vienetas — bhdra. Vedų 
formulės nurodo, kad viena bhdra apytiksliai lygi septyniems kilogramams 
aukso, o vienas moundas — trisdešimt septyniems kilogramams. Brang­
akmenis kasdien pagamindavo apie septyniasdešimt septynis kilogramus 
aukso. Be to, Vedų raštai nurodo, kad ten, kur garbinamas šis brangak­
menis, niekada neištinka badas. Tą vietą, kurioje buvo laikomas brangak­
menis, apeidavo ir visos nelaimės — epidemijos bei ligos. 

Viešpats Krsna norėjo pamokyti pasaulį, jog visa, kas geriausia, reikia 
skirti šalies valdovui. Karalius Ugrasena buvo daugelio giminių valdovas. 
Jis buvo Krsnos senelis, todėl Krsna paprašė Satrajito dovanoti Syaman­
takos brangakmenį karaliui Ugrasenai. Krsna sakė, jog tai, kas geriausia, 
reikia aukoti karaliui. Tačiau begarbindamas pusdievius Satrajitas pasida­
rė labai materialistiško būdo, ir, užuot patenkinęs Krsnos prašymą, nutarė 
verčiau pats garbinti akmenį, kuris kasdien dovanojo jam septyniasdešimt 
septynis kilogramus aukso. Materialistai, kurie gali gauti tiek aukso, ne­
sidomi Krsnos sąmone. Todėl kartais Krsna parodo materialistui ypatin­
gą malonę ir atima didžiulį materialų turtą, šitaip paversdamas tą žmogų 
didžiu bhakta. Tačiau Satrajitas atsisakė vykdyti Krsnos valią ir brangak­
menio neatidavė. 

Netrukus po šio įvykio jaunesnysis Satrajito brolis, norėdamas pasipui­
kuoti, kokia turtinga jo šeima, pasiėmė brangakmenį ir, pasikabinęs jį ant 
kaklo, sėdo ant arklio ir išjojo į mišką, didžiuodamasis savo materialia 
brangenybe. Kai Satrajito brolis, vardu Prasena, jodinėjo mišku, jį užpuo­
lė didžiulis liūtas ir, sudraskęs jį bei arklį, nusinešė brangakmenį į savo 
olą. Žinia apie Prasenos mirtį pasiekė gorilų karalių Jambavaną. Jis nusi­
gavo į olą, užmušė liūtą ir pasiėmė brangųjį akmenį. Jambavanas dar nuo 
Viešpaties Ramacandros laikų buvo didis Viešpaties bhakta, todėl brang­
akmenis jam nebuvo kokia nors nepaprasta vertybė ir jis atidavė akmenį 
žaisti sūnui. 

Nesulaukdamas, kada iš miško su brangakmeniu sugrįš jaųnesnysis bro-
lis Prasena, mieste likęs Satrajitas ėmė nerimauti: Jis nežįnojo, kad jo brplį 
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užmušė liūtas, kurį savo ruožtu nudobė Jambavanas. Todėl pamanė, kad 
Krsna, taip geidęs to akmens, ko gero, bus užmušęs Praseną ir atėmęs iš 
jo brangakmenį. Toji mintis peraugo į gandą, kurį Satrajitas paskleidė po 
visą Dvaraką. 

Klaidingas gandas, esą Krsna užmušęs Praseną ir pavogęs brangakme­
nį, pasklido tarsi gaisras. Krsnai nepatiko, kad Jis šitaip šmeižiamas, todėl 
nutarė keliauti į mišką ir surasti Syamantakos brangakmenį. Kartu su ke­
liais žymiais Dvarakos gyventojais Krsna išėjo ieškoti Prasenos, Satrajito 
brolio, ir atrado jį sudraskytą liūto. Krsna surado ir liūtą, užmuštą Jamba­
vano, kuris paprastai vadinamas Rksa. Buvo matyti, jog liūtą Rksa nudo­
bė plikomis rankomis. Krsna ir Dvarakos gyventojai miške surado ilgiau­
sią landą. Buvo kalbama, kad ji veda į Rksos namus. Krsna suprato, kad 
Dvarakos gyventojai bijojo ir koją ten kelti, todėl paprašė juos likti prie 
angos ir leidosi vienas į tamsią landą ieškoti Rksos, Jambavano. Landoje 
Krsna pamatė Rksos sūnų, kuris žaidė su tėvo dovanotu brangakmeniu. 
Norėdamas paimti jį iš vaiko, Krsna priėjo ir atsistojo priešais. Bet auklė, 
saugojanti Rksos vaiką, pamačiusi netoliese Krsną ir išsigandusi, kad Jis 
pagrobs vertingąjį akmenį, ėmė garsiai rėkti iš baimės. 

Išgirdęs auklės klyksmą, pasirodė įpykęs Jambavanas. Iš tikrųjų Jam­
bavanas buvo didis Viešpaties Krsnos bhakta, tačiau pykčio apakintas jis 
neatpažino savo valdovo ir palaikė Jį paprastu žmogumi. Šis atsitikimas 
primena mums „Bhagavad-gitos" žodžius, kuriais Viešpats pataria Arju-
nai atsikratyti pykčio, godumo ir geismo ir tokiu būdu pasiekti dvasinį ly­
gį. Geismas, pyktis ir godumas yra neišskiriami draugai ir jie trukdo žmo­
gui dvasiškai tobulėti. 

Nepažinęs savo valdovo, Jambavanas iškvietė Jį kautis. Taip prasidėjo 
didžioji Krsnos ir Jambavano kova, kurioje jie kirtosi tarsi du grifai. Atra­
dę tinkamą maistui dvėselieną, grifai aršiai kovoja dėl grobio. Iš pradžių 
Krsna ir Jambavanas kovėsi ginklais, paskui svaidėsi akmenimis, talžėsi 
didžiuliais medžiais, grūmėsi plikomis rankomis, kol galiausiai ėmė tran­
kyti vienas kitą kumščiais, o jų smūgiai buvo galingi tarsi perkūnas. Kiek­
vienas tikėjosi laimėsiąs, tačiau prabėgo ir viena para, ir kita, o kova vis 
tęsėsi be jokio atokvėpio. Šitaip jie grūmėsi dvidešimt aštuonias paras. 

Jambavanas buvo stipriausia savo laikų gyvoji būtybė, tačiau Šri Krsnos 
smūgių kruša atėmė iš jo beveik visas jėgas, ir jo sąnariai nusilpo. Išsekęs, 
prakaito išpiltas Jambavanas negalėjo atsistebėti. Kas gi šis priešininkas, 
sugebėjęs taip jį nuvarginti? Jambavanas žinojo turįs antžmogišką jėgą, 
tačiau nusilpęs nuo Krsnos smūgių jis suprato, kad Krsna — ne kas kitas, 
o jo garbinamas Viešpats, Aukščiausiasis Dievo Asmuo. Šis atvejis bhak-
toms ypač reikšmingas. Iš pradžių Jambavanas nesuvokė, kas yra Krsna, 

nes materialūs prisirišimai buvo užtemdę jo akis. Jis buvo prisirišęs prie 
sūnaus ir vertingojo Syamantakos brangakmenio, kurio nenorėjo Krsnai 
atiduoti. Išvydęs Krsną, Jambavanas ne juokais supyko, manydamas, kad 
Krsna atėjo pasiglemžti brangakmenio. Štai tokia materiali realybė: mūsų 
kūnas gali būti labai tvirtas, tačiau tai nepadės mums suprasti Krsną. 

Pramogos dėlei Krsna panoro tariamai susikauti su Savo bhakta. Iš „Sri-
mad-Bhagavatam" mes jau žinome, kad Aukščiausiasis Dievo Asmuo tu­
ri visus žmogui būdingus polinkius bei sugebėjimus. Kartais, norėdamas 
pasismaginti ir parodyti Savo jėgą, Jis susikauna, ir šito panorėjęs Jis pa­
sirenka tam reikalui tinkamą bhakta, kuris gali suteikti tokį malonumą. 
Krsna panoro patirti malonumą susikovęs su Jambavanu, bet iš tikrųjų 
kovėsi juokais. Nors Jambavanas iš prigimties buvo bhakta, tarnaudamas 
Viešpačiui savo fizine jėga jis nepažino Krsnos. Tačiau kai tik Krsna pa­
tyrė kovos džiaugsmą, Jambavanas iškart suprato, kad jo priešininkas ne 
kas kitas, kaip Patsai Aukščiausiasis Viešpats. Vadinasi, jis suvokė Krsną 
tik todėl, kad Jam tarnavo. Kartais Krsną galima patenkinti ir kovojant 
su Juo. 

Jambavanas pasakė Viešpačiui: „Brangusis Viešpatie, dabar aš supra­
tau, kas Tu. Tu — Aukščiausiasis Dievo Asmuo, Viešpats Višnu, mūsų ga­
lių, turtų, garbės, grožio, išminties ir atsižadėjimo šaltinis". Šiuos Jamba­
vano žodžius patvirtina „Vedanta-sūtra", kuri skelbia, jog Aukščiausiasis 
Viešpats — visa ko šaltinis. Jambavanas pavadino Viešpatį Krsną Aukš­
čiausiuoju Asmeniu, Viešpačiu Višnu: „Brangusis Viešpatie, Tu sukūrei 
tuos, kurie kuria visatos reiškinius". Šie žodžiai labai pamokantys papras­
tam žmogui, kuris negali atsistebėti didžiųjų protų laimėjimais. Paprastas 
žmogus stebisi didžių mokslininkų atradimais, tačiau Jambavano žodžiai 
patvirtina, kad mokslininką, kuris gali sukurti daugybę nuostabių dalykų, 
sukūrė Krsna. Ir Jis sukūrė ne vieną mokslininką, o milijonus ir trilijonus 
visatos mokslininkų. Jambavanas toliau kalbėjo: „Tu sukūrei ne tik pačius 
kūrėjus, bet ir visus materialiuosius pradus, kuriais naudojasi vadinamieji 
kūrėjai". Norėdami padaryti ką nors nepaprasta, mokslininkai naudojasi 
fiziniais elementais ir tomis galimybėmis, kurias teikia materialios gamtos 
dėsniai, bet iš tikrųjų dėsnių bei elementų kūrėjas yra Krsna. Toks yra tik­
rai mokslinis požiūris. Neišmintingi žmonės nesistengia suprasti, kas su­
kūrė mokslininko smegenis — jiems pakanka nuostabių mokslininko kū­
rinių ir išradimų. 

Jambavanas tęsė: „Brangus Viešpatie, laiko veiksnys, sujungiantis iš­
vien visus fizinius elementus, irgi atstovauja Tau. Tu — aukščiausiasis lai­
kas, iš kurio randasi, yra palaikoma ir galiausiai sunaikinama kūrinija. Be 
fizinių elementų ir laiko veiksnio, dar egzistuoja tie, kurie naudojasi kū-
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rinijos teikiamomis galimybėmis ir elementais, tačiau ir jie yra neatsieja­
mos Tavo dalelės. Taigi gyvoji esybė nėra nepriklausomas kūrėjas. Tei­
singai visa tai įvertinę, įsitikinsime, kad Tu — aukščiausiasis valdovas bei 
visa ko Viešpats. Brangus Viešpatie, dabar aš suprantu, kad Tu esi tasai 
Aukščiausiasis Dievo Asmuo, kurį aš garbinu kaip Viešpatį Ramacandrą. 
Mano Viešpats Ramacandrą norėjo per vandenyną nutiesti tiltą, ir aš pats 
mačiau, kaip sujudo vandenynas, vos tik Viešpats Ramacandrą pažvelgė 
į jį. O jam sujudus, sunerimo ir gyvosios būtybės — banginiai, krokodilai, 
timingilos bei kitos žuvys. (Vandenyne gyvenanti žuvis timingila gali vienu 
ypu praryti jūros milžiną banginį.) Taip vandenynui teko leisti Viešpačiui 
Ramacandrai nukeliauti į Lankos salą (dabar greičiausiai tai Ceilonas). 
Iki šiol visi mena, kaip buvo nutiestas tiltas per vandenyną nuo Komorino 
kyšulio iki Ceilono. Kai tiltas buvo baigtas, visa Ravanos karalystė buvo 
sudeginta. Kovodamas su Ravana, Savo aštriomis strėlėmis Tu sukapojai 
visą jo kūną, ir jo galva nukrito ant žemės. Dabar suprantu, kad Tu ne 
kas kitas, kaip mano Viešpats Ramacandrą. Niekas kitas neturi tokios ne­
išmatuojamos galios ir niekas kitas nesugebėtų manęs nugalėti". 

Viešpačiui Krsnai patiko Jambavano maldos bei žodžiai, ir, norėdamas 
numalšinti Jambavano skausmą, Savo lotoso delnu Jis perbraukė per vi­
są Jambavano kūną. Jambavanas iškart pajuto, kaip dingo didžiųjų kau­
tynių nuovargis. Paskui Viešpats Krsna kreipėsi į jį, vadindamas karaliu­
mi Jambavanu, kadangi tikrasis miško karalius buvo jis, o ne liūtas, nes 
Jambavanas užmušė jį be ginklo, plikomis rankomis. Krsna pasakė Jam-
bavanui, kad atėjo pas jį paprašyti Syamantakos brangakmenio, nes nuo 
tada, kai akmuo dingo, kvailiai juodina Jo gerą vardą. Krsna tiesiai jam 
pasakė, kad atėjo brangakmenio, nes norėjo paneigti šmeižtą. Jambava­
nas viską suprato ir, trokšdamas nudžiuginti Viešpatį Krsną, atidavė Jam 
ne tik Syamantakos brangakmenį, bet ir savo dukrą Jambavati, kuri kaip 
tik buvo sulaukusi nuotakos amžiaus. 

Šitaip kalnų oloje baigėsi istorija apie tai, kaip susituokė Jambavati 
ir Krsna ir kaip buvo sugrąžintas Syamantakos brangakmenis. Krsnos ir 
Jambavano susirėmimas tęsėsi dvidešimt aštuonias dienas. Dvarakos gy­
ventojai prie požemio telaukė dvylika dienų, o paskui nutarė, kad bus kas 
negero atsitikę. Jie negalėjo žinoti, kas dėjosi oloje iš tikrųjų, todėl liūdni 
ir išvargę grįžo į Dvarakos miestą. 

Kai Dvarakos gyventojai grįžo namo be Krsnos, šeimos nariai — Krsnos 
motina Devaki, tėvas Vasudeva, vyriausioji žmona RukminI, draugai, gi­
minaičiai ir visi rūmų gyventojai labai nusiminė. Jie nuoširdžiai mylėjo 
Krsną, todėl ėmė plūsti Satrajitą, nes Krsna dingo dėl jo kaltės. Jie nuėjo 
nusilenkti deivei Candrabhagai ir prašyti jos, kad grįžtų Krsna. Deivė bu­
vo patenkinta Dvarakos gyventojų maldomis ir tuoj pat juos palaimino. Tą 
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pačią akimirką prieš juos atsirado Krsna su Savo naująja žmona Jamba­
vati, ir visus Dvarakos gyventojus bei Krsnos giminaičius pagavo džiaugs­
mas. Jie džiūgavo tarsi iš mirusiųjų būtų prisikėlęs brangiausias jų gimi­
naitis. Dvarakos gyventojai buvo nutarę, kad Krsnai teko sunkiai kautis, 
todėl beveik prarado viltį, kad Jis sugrįš. Tačiau kai jie pamatė, kad Krsna 
sugrįžo, ir ne vienas, o su nauja žmona Jambavati, jie' nieko nelaukdami 
iškėlė dar vieną šventišką ceremoniją. 

Paskui karalius Ugrasena sukvietė visų svarbiausiųjų karalių bei vadų 
pasitarimą. Jis pakvietė ir Satrajitą, ir Krsna visiems susirinkusiems papa­
sakojo, kaip atgavo akmenį iš Jambavano. Krsna norėjo grąžinti vertingąjį 
akmenį karaliui Satrajitui. Satrajitas labai susigėdo, neteisingai apšmeižęs 
Krsną. Nuleidęs galvą jis spaudė akmenį rankoje, bet tylėjo ir, neištaręs 
nė žodžio karalių ir vadų susirinkime, su brangenybe grįžo į namus. Jis 
mąstė, kaip jam, apšmeižusiam Krsną, apsivalyti nuo šio bjauraus poelgio. 
Jis suprato, kad smarkiai įžeidė Krsną, ir dabar turi rasti būdą, kaip išeiti 
iš šios padėties ir vėl palankiai nuteikti Krsną. 

Karalius Satrajitas norėjo atsikratyti kaltės jausmo, kad pametęs gal­
vą dėl materialaus blizgučio — Syamantakos brangakmenio visiems sukė­
lė tiek rūpesčių. Satrajitas pergyveno, kad įskaudino Krsną, ir nuoširdžiai 
norėjo ištaisyti savo klaidą. Krsna iš vidaus apšvietė jam protą, ir Satraji­
tas nutarė atiduoti Krsnai ne tik brangakmenį, bet ir savo gražuolę duk­
rą Satyabhamą. Kitos išeities nebuvo, ir jis ėmė ruoštis Krsnos bei savo 
dukters vedybų apeigoms. Jis atidavė Aukščiausiajam Dievo Asmeniui ir 
akmenį, ir dukrą. Satyabhamą buvo tokia graži ir tokių nuostabių savy­
bių, kad gauti jos ranką svajojo daugelis karalaičių, bet Satrajitas vis dar 
laukė tinkamo žento ir dabar, Krsnos malone, nutarė atiduoti dukrą Jam 
į žmonas. 

Patenkintas Satrajitu, Viešpats Krsna pasakė jam, kad Syamantakos 
brangakmenis Jam nereikalingas. „Verčiau jis telieka šventykloje, kur tu 
jį ir laikei, — pasakė Jis, — taip jis duos naudos visiems mums. Brangak­
menis bus Dvarakoje, ir miesto neužpuls nei badas, nei kiti pavojai — epi­
demijos, karščiai bei šalčiai". 

Taip Bhaktivedantą baigia komentuoti penkiasdešimt penktąjį „Krsnos" 
skyrių, pavadintą „Istorija apie Syamantakos brangakmenį". 

• 



PENKIASDEŠIMT ŠEŠTAS SKYRIUS 

Šatra j i to ir Šatadhanvos mirtis 

Po to, kai Akrūra aplankė Hastinapurą ir papasakojo Krsnai, kaip gy­
vena Pandavos, įvykiai klostėsi toliau. Pandavoms teko persikelti į namą, 
pastatytą iš šelako, kuris vėliau buvo padegtas, ir visi pamanė, jog Pan­
davos kartu su savo motina Kunti žuvo. Si žinia pasiekė Viešpatį Krsną 
ir Balarama. Pasitarę Jie nusprendė vykti į Hastinapurą išreikšti Savo gi­
minaičiams užuojautą. Žinoma, Krsna ir Balarama žinojo, kad Pandavos 
nežuvo liepsnose, tačiau, net ir žinodami tai, Jie panoro vykti į Hastina­
purą ir pasidalyti bendru netekties sielvartu. Atvykę į Hastinapurą, Krsna 
ir Balarama pirmiausia aplankė Bhismadevą, nes Bhismadeva buvo Kuru 
giminės patriarchas. Paskui jie aplankė Krpacaryą, Vidurą, Gandhari ir 
Droną. Kiti Kuru giminės nariai pernelyg neliūdėjo, nes laukė Pandavų 
bei jų motinos mirties. Tačiau kai kuriems šeimos nariams, o labiausiai 
Bhismai, tas įvykis buvo skaudus, ir Krsna su Balarama liūdėjo kartu su 
visais, neišduodami tiesos. 

Kai Krsna ir Balarama buvo toli nuo Dvarakos, mieste įvyko sąmoks­
las, kurio tikslas buvo pavogti iš Satrajito Syamantakos brangakmenį. 
Svarbiausiąjį vaidmenį sąmoksle suvaidino Satadhanva. Satadhanva no­
rėjo vesti Satyabhamą, gražiąją Satrajito dukterį, ir jis nebuvo vieninte­
lis, kuris to troško. Satrajitas ne vienam jaunikiui žadėjo atiduoti gražuolę 
dukterį, tačiau vėliau sprendimą pakeitė ir atidavė ją Krsnai kartu su Sya­
mantakos brangakmeniu. Satrajitas labai nenorėjo kartu su dukra atiduoti 
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brangakmenio, ir Krsna, nuspėdamas jo mintis, dukterį paėmė į žmonas, 
o brangakmenį grąžino. Kai Krsna grąžino jam brangakmenį, patenkintas 
Satrajitas nebesiskyrė su savo brangenybe. Tačiau, Krsnai ir Balaramai iš­
vykus, būrys žmonių, tarp jų ir Viešpaties Krsnos bhaktos — Akrūra bei 
Krtavarma, susimokė atimti iš Satrajito akmenį. Akrūra ir Krtavarma pri­
sidėjo prie sąmokslininkų, nes troško brangakmenį padovanoti Krsnai. Jie 
žinojo, kad Krsna norėjo brangakmenio, bet Satrajitas jo nedovanojo Krs­
nai, nors turėjo tai padaryti. Kiti dalyvavo sąmoksle iš nevilties, kad ne­
gavo Satyabhamos rankos. Kai kurie sąmokslininkai įkalbėjo Satadhanva 
užmušti Satrajitą ir atimti brangakmenį. 

Paprastai klausiama, kodėl toks didis bhakta, kaip Akrūra, dalyvavo 
sąmoksle? Ir kodėl Krtavarma, Viešpaties bhakta, irgi prisijungė prie są­
mokslo? Tokie didieji autoritetai, kaip Jiva Gosvamis, atsako, kad Akrū­
ra, nors jis didis bhakta, buvo prakeiktas Vrndavanos gyventojų už tai, 
kad išsivežė Krsną. Dėl to, kad užgavo jų jausmus, Akrūra buvo privers­
tas susidėti su nuodėmingais sąmokslininkais. O Krtavarma, nors taip pat 
buvo bhakta, artimai bendravo su Kamša, todėl susiteršė nuodėme ir pri­
sidėjo prie sąmokslo. 

Sąmokslo dalyvių įkalbėtas, vieną naktį Satadhanva įsėlino į Satrajito 
namus ir jį miegantį užmušė. Satadhanva buvo nuodėmingas, žemų polin­
kių žmogus, ir nors dėl jo nuodėmių jam nebuvo lemta ilgai gyventi, jis 
nutarė užmušti miegantį Satrajitą. Kai Satadhanva įėjo į Satrajito namus, 
norėdamas jį nužudyti, visos namuose gyvenusios moterys ėmė garsiai 
klykti, tačiau, nepaisydamas sielvartingų klyksmų, Satadhanva negailes­
tingai ir nesvyruodamas užmušė Satrajitą, kaip kad mėsininkas papjauna 
skerdykloje gyvulį. Kadangi Krsna buvo išvykęs, Jo žmona Satyabhamą tą 
naktį nakvojo tėvo namuose. Ji ėmė raudoti: „Brangus tėve, brangus tė­
ve! Kaip žiauriai tave nužudė!" Satrajito kūnas nebuvo iškart sudegintas, 
nes Satyabhamą ketino vykti į Hastinapurą pas Krsną. Todėl kūną laikė 
aliejaus statinėje, kad grįžęs Krsna galėtų jį pamatyti ir atkeršytų Šata-
dhanvai. Norėdama pranešti Krsnai apie šiurpią tėvo mirtį, Satyabhamą 
išskubėjo į Hastinapurą. 

Kai Satyabhamą papasakojo Krsnai apie Jo uošvio mirtį, Jis ėmė sielo­
tis tarsi būtų paprastas žmogus. Jo sielvartas mums gali pasirodyti nesu­
prantamas. Viešpats Krsna nei veikia, nei patiria veiksmo pasekmių, tačiau 
Jis atliko paprasto žmogaus vaidmenį, todėl išreiškė nuoširdžią užuojau­
tą Satyabhamai dėl tokios netekties. Kai Jis išgirdo apie uošvio mirtį, Jo 
akys prisipildė ašarų. Jis sielvartavo: „O, kokia nelaimė!" Taigi Krsna ir 
Balarama kartu sų Krsnos žmona Satyabhamą nedelsdami grįžo į Dvara-
ką ir ėmė svarstyti, kaip užmušti Satadhanva ir atgauti brangakmenį. Nors 
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Šatadhanva buvo didžiausias piktadarys mieste, vis dėlto jis labai bijojo 
visagalio Krsnos ir baisiausiai persigando, sužinojęs, kad Jis grįžo. 

Suprasdamas, kad Krsna ketina jam atkeršyti, Šatadhanva nuskubėjo 
pas Krtavarma prašyti jo užtarimo. Tačiau Krtavarma atsakė: „Viešpats 
Krsna ir Balarama nėra paprasti žmonės, ir aš neisiu prieš Jų valią. Jie — 
Aukščiausiasis Dievo Asmuo. Ar galima išvengti mirties, nusikaltus Krs-
nai ir Balaramai? Nuo Jų pykčio išsigelbėti neįmanoma". Paskui Krtavar­
ma pasakė, kad net Kamša, kuris buvo labai galingas ir kuriam padėjo 
daugybė demonų, neišvengė Krsnos pykčio, jau nekalbant apie Jarasan-
dhą, kuris aštuoniolika kartų pralaimėjo Krsnai ir kiekvieną sykį, patyręs 
pralaimėjimo kartėlį, grįždavo iš mūšio lauko. 

Kai Krtavarma atsisakė pagelbėti, Šatadhanva nuėjo maldauti pagalbos 
pas Akrūrą. Bet Akrūra taip pat atsisakė: „Krsna ir Balarama — Patsai 
Aukščiausiasis Dievo Asmuo, ir kiekvienas, žinantis apie Jų visagalybę, 
niekada neišdrįs Jiems nusikalsti arba su Jais susigrumti". Akrūra tęsė: 
„Krsna ir Balarama tokie galingi, kad vien Jiems panorėjus kosminis pa­
saulis atsiranda, gyvuoja ir yra sunaikinamas. Deja, iliuzinės galios paklai­
dinti žmonės nepajėgia suprasti, koks Krsna galingas, nors visas kosminis 
pasaulis yra Jo valdžioje". Jis pateikė pavyzdį apie tai, kaip turėdamas tik 
septynerius metus Krsna pakėlė Govardhanos kalvą ir septynias dienas 
laikė ją, tarsi vaikas laikytų mažą skėtį. Akrūra Šatadhanvai aiškiai pa­
sakė, kad visada gerbs Krsną ir lenksis Jam, visos kūrinijos Supersielai ir 
pirminei visų priežasčių priežasčiai. Kai ir Akrūra atsisakė jį užtarti, Ša­
tadhanva nutarė atiduoti jam Syamantakos brangakmenį. Paskui jis šoko 
ant savo eiklaus žirgo, kuris be poilsio galėjo nušuoliuoti keturis šimtus 
mylių, ir spruko iš miesto. 

Sužinoję apie Šatadhanvos pabėgimą, Krsna ir Balarama sėdo į vežimą, 
virš kurio plaikstėsi vėliava su Garudos atvaizdu, ir puolė jį vytis. Krsna 
buvo labai užsirūstinęs ant Šatadhanvos ir norėjo jį užmušti, nes jis nužudė 
Satrajitą, už save viršesnį socialinėje hierarchijoje žmogų. Satrajitas buvo 
Krsnos uošvis, o šdstros nurodo, kad guru-druhai, arba tam, kuris maiš­
tauja prieš viršesnį žmogų, reikia skirti bausmę pagal nusikaltimo sunku­
mą. Kadangi Šatadhanva nužudė Krsnos uošvį, Krsna pasiryžo truks plis 
užmušti Šatadhanva. 

Išsekęs Šatadhanvos žirgas krito ir nusibaigė prie sodo namelio Mithi-
loje. Dabar Šatadhanva liko be arklio ir leidosi bėgti kiek įkabindamas. 
Norėdami su Šatadhanva pasielgti garbingai, Krsna ir Balarama nušoko 
nuo vežimo ir puolė jį vytis pėsti. Bėgdamas Krsna švystelėjo Savo diską 
ir nukirto Šatadhanvai galvą. Kai Šatadhanva krito negyvas, Krsna jo rū­
buose bandė atrasti Syamantakos brangakmenį, tačiau nieko nepešė. Su-

Satrajito ir Šatadhanvos mirtis 11 

grįžęs pas Balarama, Jis tarė: „Veltui užmušėme tą žmogų. Brangakmenio 
su savimi jis neturėjo". Šri Balarama pasiūlė: „Turbūt jį saugo kas nors 
Dvarakoje, taigi skubinkis grįžti ir surask jį". O Pats Šri Balarama pasa­
kė norįs kelias dienas likti Mithiloje, nes buvo artimas Mithilos karaliaus 
draugas. Taip Krsna grįžo į Dvaraką, o Balarama pasuko į Mithilą. 

Kai Mithilos karalius išvydo savo mieste Šri Balarama, jis labai nudžiu­
go ir labai pagarbiai bei svetingai sutiko Viešpatį. Norėdamas suteikti Ba­
laramai džiaugsmo, karalius apdovanojo Jį brangiomis dovanomis. Sį sykį 
Šri Balarama, kaip Mithilos karaliaus Janakos Maharajos garbės svečias, 
išgyveno mieste keletą metų. O kol Balarama viešėjo Mithiloje, Duryo-
dhana, vyriausiasis Dhrtarastros sūnus, pasinaudojo proga ir išmoko iš Jo 
kautis vėzdais. 

Užmušęs Šatadhanva, Krsna grįžo į Dvaraką ir, norėdamas nudžiuginti 
Savo žmoną Satyabhamą, pranešė jai apie Šatadhanvos, tėvo žudiko, mir­
tį. Bet Jis pasakė, kad brangakmenio pas jį nerado. Paskui, kaip to rei­
kalauja religijos principai, Krsna su Satyabhamą, draugais bei giminėmis 
atliko apeigas uošvio atminimui pagerbti. 

Akrūra ir Krtavarma aktyviai dalyvavo sąmoksle prieš Satrajitą. Jie įkal­
bėjo Šatadhanva jį nužudyti, todėl išgirdę, kad Krsna užmušė Šatadhanva 
ir grįžo į Dvaraką, jie skubiai paliko miestą. Bet kai Akrūra išvyko, Dva-
rakos gyventojai pajuto epidemijų bei gaivalinių nelaimių grėsmę. Toks 
įsitikinimas tebuvo prietaras, nes kol mieste buvo Viešpats Krsna, negalė­
jo kilti nei ligos, nei badas, nei gaivalinės nelaimės. Tačiau vis tiek atrodė, 
kad Akrūrai išvykus Dvaraką ėmė pulti nelaimės. Kadaise Kaši provincijo­
je Varanasio srityje užėjo baisi sausra — nebuvo nė lašo lietaus. Tada Ka­
si karalius išleido savo dukrą Gandini už Švaphalkos, Akrūros tėvo. Kaši 
karalius taip pasielgė patariamas vieno astrologo, ir tikrai, po karalaitės ir 
Švaphalkos vedybų, šioje provincijoje dosniai palijo. Kadangi Švaphalka 
pasižymėjo tokia antgamtine galia, jo sūnų Akrūrą visi laikė tokiu pat ga­
lingu, ir žmonės manė, kad tą vietą, kur gyvena Akrūra ar jo tėvas, apeis 
visos stichinės nelaimės, badas ar sausra. Laiminga ta karalystė, kurioje 
nebūna bado, epidemijų, alinančių karščių ar šalčių, ir laime spinduliuoja 
žmonių mintys, siela bei kūnas. O kai įvyksta kokia nelaimė, žmonės ma­
no, kad ji kilo dėl to, kad mieste nėra sėkmę pritraukiančio žmogaus. To­
dėl Dvarakoje pasklido gandas, kad nepalankūs įvykiai prasidėjo išvykus 
Akrūrai. Po Akrūros išvykimo kai kurie senyvi miesto žmonės pastebė­
jo blogų ženklų, kurie pasirodė dingus Syamantakos brangakmeniui. Kai 
Viešpats Šri Krsna išgirdo šiuos žmonių skleidžiamus gandus, Jis nutarė 
iš Kaši karalystės pakviesti Akrūrą. Akrūra buvo Krsnos dėdė, todėl, jam 
grįžus į Dvaraką, Viešpats Krsna pasveikino jį taip, kaip dera sveikinti 
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vyresnįjį šeimos narį. Krsna yra Supersiela, glūdinti kiekvieno širdyje, Jis 
žino viską, kas joje vyksta. Taigi Jis žinojo ir visas Akrūros bei Satadhan-
vos sąmokslo smulkmenas, todėl šypsodamasis kreipėsi į Akrūrą. 

Pavadinęs jį dosniausiu iš dosniausiųjų, Krsna jam tarė: „Brangus dė­
de, Aš jau žinau, jog Satadhanva paliko tau Syamantakos brangakmenį. 
Kol kas teisių į jį niekas nereiškia, nes karalius Satrajitas neturėjo sūnų. 
Jo dukrai Satyabhamai brangakmenis nerūpi, tačiau jos būsimasis sūnus, 
Satrajito anūkas, gavęs teisę į palikimą teisėtai sieks atgauti brangakme­
nį". Taip sakydamas, Viešpats Krsna leido suprasti, kad Satyabhama jau 
laukiasi kūdikio ir kad jos sūnus, tikrasis Syamantakos šeimininkas, ne­
abejotinai atsiims iš Akrūros Syamantakos brangakmenį. 

Krsna tęsė: „Brangakmenis toks galingas, kad paprastas žmogus jo ne­
sugebės laikyti. Žinau, jog esi labai dorybingas, todėl neprieštaraučiau, 
kad brangakmenis liktų pas tave. Tačiau bėda ta, kad Mano vyresnysis 
brolis Šri Balarama netiki, kai sakau, jog brangakmenį turi tu. Todėl Aš 
prašau, o didžiadvasi, parodyti tą akmenį Man giminaičių akivaizdoje, 
kad jie nusiramintų ir nebekreiptų dėmesio į visokius gandus. Tu negali 
paneigti, jog turi tą brangakmenį — mes žinome, jog tavo turtai pagau­
sėjo ir tu atnašauji aukas ant aukso altoriaus". Brangakmenio ypatybės 
buvo žinomos: akmuo savo šeimininkui kasdien duodavo beveik devynis 
moundus gryno aukso. Tiek aukso gaudavo ir Akrūra, kuris paskui dosniai 
dalindavo jį per aukojimo apeigas. Viešpats Krsna užsiminė, jog Akrūra 
dosniai dalijo auksą, ir tai buvo įrodymas, jog Syamantakos brangakmenį 
turi būtent jis. 

Kai draugiškais ir maloniais žodžiais Viešpats Krsna įtikino Akrūrą ži­
nąs visą tiesą, ir Akrūra suprato, kad nuo Šri Krsnos nieko nenuslėpsi, jis 
atnešė į audeklą suvyniotą, tarsi saulė spindintį brangakmenį ir įteikė jį 
Krsnai. Viešpats Krsna paėmė Syamantakos brangakmenį ir parodė susi­
rinkusiems giminaičiams bei draugams, o paskui visų akyse grąžino jį Ak-
rūrai, kad jie žinotų, jog brangakmenį saugos Akrūra ir kad jis liks Dva-
rakos mieste. 

Syamantakos akmens istorija nepaprasta. „Šrlmad-Bhagavatam" pasa­
kyta, kad tas, kuris klausysis šios istorijos apie Syamantakos brangakme­
nį, ją pasakos ar paprasčiausiai prisimins, išvengs šmeižto ir nedorų darbų 
pasekmių ir pasieks aukščiausią, tobulą ramybę. 

Taip Bhaktivedanta baigia komentuoti penkiasdešimt šeštąjį „Krsnos" 
skyrių, pavadintą „Satrajito ir Šatadhanvos mirtis". 

PENKIASDEŠIMT SEPTINTAS SKYRIUS 

Krsna veda penkias karalaites 
Toli pasklido kalbos apie tai, kad žuvo penki broliai Pandavos ir jų 

motina Kunti, kai Dhrtarastra liepė padegti jų namą, pastatytą iš šelako. 
Bet vėliau penki broliai buvo pastebėti Draupadi vestuvių ceremonijoje, 
ir pasklido kitas gandas — esą Pandavos ir jų motina gyvi. Ir šis gandas 
pasitvirtino. Pandavos su motina grįžo į savo sostinę Hastinapurą, ir žmo­
nės išvydo juos savo akimis. Kai ši žinia pasiekė Krsną ir Balaramą, Krsna 
panoro pamatyti juos Pats, todėl nutarė keliauti į Hastinapurą. 

Šį kartą Krsna vyko į Hastinapurą labai iškilmingai, kaip ir dera kara­
laičiui. Jį lydėjo vyriausiasis karo vadas Yuyudhana bei daugybė kitų ka­
rių. Iš tikrųjų Jis vyko į Hastinapurą be kvietimo — tiesiog norėjo pasi­
matyti su Pandavomis, nes mylėjo didžius Savo bhaktas. Krsna aplankė 
Pandavas iš anksto jų neperspėjęs, ir jie, išvydę svečią, pakilo iš savo vie­
tų. Krsną vadina Mukunda, nes kai žmogus užmezga ryšį su Krsna arba 
mato Jį, būdamas visiškoje Krsnos sąmonėje, jis iš karto atsikrato mate­
rialaus nerimo. Be to, jis patiria visišką dvasinę palaimą. 

Pasirodžius Krsnai, Pandavos iškart pagyvėjo, tarsi būtų atgavę praras­
tą sąmonę ar gyvybę. Kai žmogus netenka sąmonės, jo jutimai bei visos 
kūno dalys apmiršta, tačiau kai jis atsipeikėja, jutimai iš karto ima veikti. 
Pakilę sutikti Krsną, Pandavos pasijuto taip, tarytum jiems būtų grįžusi są­
monė. Jie iškart pagyvėjo. Viešpats Krsna apkabino kiekvieną iš jų paei­
liui. Aukščiausiojo Dievo Asmens prisilietimas apvalė Pandavas nuo ma-
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terialių nešvarybių, ir jie, apimti dvasinės palaimos, nusišypsojo. Išvydus 
Viešpaties Krsnos veidą, juos pagavo transcendentinis džiaugsmas. Vieš­
pats Krsna — Aukščiausiasis Dievo Asmuo, tačiau Jis vaidino paprasto 
žmogaus vaidmenį, todėl iš karto palietė Yudhisthiros ir Bhimos pėdas, 
nes jie buvo vyresnieji Jo pusbroliai. Arjuna apkabino Krsną kaip savo 
vienmetį draugą, o du jaunesnieji broliai — Nakula ir Sahadeva palietė 
Krsnos lotoso pėdas, parodydami savo pagarbą. Kai Pandavos ir Viešpats 
Krsna pasisveikino, kaip to reikalavo jų padėtis visuomenėje ir elgesio 
taisyklės, Krsnai buvo pasiūlyta garbinga vieta. Krsnai patogiai atsisėdus, 
jaunoji Pandavų žmona Draupadi, žavi savo įgimtu moterišku grakštumu, 
priėjo prie Viešpaties Krsnos ir pagarbiai Jį pasveikino. Labai pagarbiai 
buvo sutikti ir Yadavos, atlydėję Krsną į Hastinapurą, o Satyakis, arba 
Yuyudhana, irgi buvo minkštai pasodintas. Taigi visi užėmė savo vietas, 
o penki broliai atsisėdo šalia Viešpaties Krsnos. 

Susitikęs su penkiais broliais, Viešpats Krsna nuėjo aplankyti Šrimati 
Kuntidevi — Pandavų motiną ir Savo tetą iš tėvo pusės. Rodydamas Sa­
vo pagarbą tetai, Krsna palietė jos pėdas. Kuntidevi akys sudrėko, ir iš 
susijaudinimo ji apkabino Viešpatį Krsną. Ji pasiteiravo, kaip gyvena jos 
giminės iš tėvų pusės —brolis Vasudeva, jo žmona ir kiti šeimos nariai. 
Krsna Savo ruožtu išklausinėjo tetos apie Pandavų šeimą. Kuntidevi su 
Krsna siejo giminystės ryšiai, tačiau vos pamačiusi Jį, Kuntidevi iškart su­
prato, jog Jis — Aukščiausiasis Dievo Asmuo. Ji prisiminė visas gyvenime 
patirtas nelaimes, prisiminė ir tai, kad Krsnos malone ji ir jos sūnūs išsi­
gelbėjo. Ji puikiai žinojo, kad be Krsnos malonės niekas nebūtų jų išgel­
bėjęs iš liepsnojančių rūmų, kurie buvo padegti Dhrtarastrai ir jo sūnums 
sumanius. Virpančiu balsu ji pradėjo Krsnai pasakoti jų gyvenimą. 

Srimati Kunti pasakė: „Brangusis Krsna, prisimenu tą dieną, kai Tu 
atsiuntei mano brolį Akrūrą sužinoti, kaip mums klojasi. Tai rodo, kad 
Tu visada prisimeni mus. Kai Tu atsiuntei Akrūrą, aš išsyk supratau, kad 
mums nebegresia joks pavojus. Nuo tos dienos sėkmė mūsų nepalieka ir 
aš kaskart įsitikinu, kad esame globojami. Iš mūsų šeimos narių Kauravų 
galima laukti visokiausių pavojų, tačiau aš įsitikinusi, kad Tu mus prisime­
ni ir kad Tavo globojami mes visad būsime gyvi ir sveiki. Bhaktos, kurie 
mąsto apie Tave, apsaugoti nuo visų materialių pavojų, o ką ir kalbėti apie 
mus, tuos, kuriuos Tu atsimeni Pats. Tad iš tikro, brangusis Krsna, mums 
negresia jokie pavojai: Tavo malone mus visad lydi sėkmė. Tačiau dėl 
mums parodytos ypatingos malonės žmonės neturėtų klaidingai manyti, 
kad vieniems Tu esi palankus, o kitiems nerodai jokio dėmesio. Tu neda­
rai tokių skirtumų. Tu neturi nei numylėtinių, nei priešų. Tu — Aukščiau­
siasis Dievo Asmuo, vienodas visiems, ir kiekvienas gali tikėtis ypatingos 
Tavo globos. Ir nors Tu visiems vienodas, ypač prielankus esi bhaktoms, 
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kurie nuolat mąsto apie Tave. Bhaktas su Tavimi sieja meilės ryšiai, ir jie 
nė akimirkai negali Tavęs pamiršti. Tu glūdi visų širdyse, tačiau bhaktos 
visad Tave prisimena, todėl Tu irgi atsakai jiems tuo pačiu. Motina myli 
visus savo vaikus, tačiau tas vaikas, kuris visiškai nuo jos priklausomas, 
susilaukia didžiausios jos globos. Aš tvirtai įsitikinusi, brangusis Krsna, 
kad, būdamas visų širdyse, Tu visad padedi beatodairiškai atsidavusiems 
bhaktoms". 

Kai baigė kalbėti Kuntidevi, Krsną, kaip Aukščiausiąjį Asmenį bei visų 
gyvųjų būtybių draugą, pašlovino ir karalius Yudhisthira, tačiau kadangi 
Krsna ypač rūpinosi Pandavomis, karalius Yudhisthira pasakė: „Brangu­
sis Krsna, mes nežinome, kokius dorybingus darbus atlikome ankstesniuo­
se gyvenimuose, kad Tu mums toks geras ir maloningas. Puikiai žinome, 
kad didiesiems mistikams, kurie nuolatine meditacija siekia Tavo malo­
nės, nelengva ją pelnyti ir patraukti Tavo dėmesį. Negaliu suprasti, kodėl 
Tu toks geras mums. Mes — ne yogai, priešingai, mes prisirišę prie mate­
rialių dalykų, kurie teršia žmogų. Esame šeimos žmonės ir turime reikalų 
su politika bei pasaulietiniais reikalais, ir aš nesuprantu, kodėl Tu mums 
toks maloningas". 

Karaliaus Yudhisthiros prašomas, Krsna sutiko pasilikti Hastinapuro-
je keturiems liūčių sezono mėnesiams. Šie mėnesiai vadinami caturma-
sya. Liūčių sezono metu pamokslininkai ir brahmanos, kurie kitu metu 
keliauja, apsistoja vienoje vietoje ir laikosi griežtų reguliatyvių principų. 
Nors Viešpats Krsna yra aukščiau bet kokių reguliatyvių principų, iš mei­
lės Pandavoms Jis sutiko pasisvečiuoti Hastinapuroje. Krsna viešėjo Has-
tinapuroje, ir gyventojams teko reta proga Jį matyti. Savo akimis regėda­
mi Viešpatį Krsną, jie pasinerdavo į transcendentinę palaimą. 

Kartą, dar besisvečiuodamas pas Pandavas, Krsna su Arjuna susiruošė 
į mišką pamedžioti. Jie sėdo į vežimą, virš kurio plevėsavo vėliava su Ha-
numano atvaizdu. Nepaprastąjį Arjunos vežimą visada puošia Hanuma-
no atvaizdas, todėl Arjuna dar vadinamas Kapidhvaja. (Kapi reiškia „Ha-
numanas", o dhvaja —- „vėliava".) Taigi Arjuna išvyko į mišką, pasiėmęs 
lanką ir strėles, kurios visad pasiekia tikslą. Jis užsidėjo šarvus, nes jam 
reikėjo pasimokyti žudyti priešus, ir patraukė kaip tik į tą miško vietą, 
kurioje buvo gausu tigrų, elnių bei kitokių žvėrių. Krsna vyko su Arjuna 
ne mokytis žudyti, nes Jam nieko nereikia mokytis, Jis — Pats Sau pakan­
kamas. Jis lydėjo Arjuna tik norėdamas pažiūrėti, kaip tasai mankštinsis, 
nes ateityje Arjunai teks nukauti daug priešų. Miške Arjuna iš lanko nu­
šovė daugybę tigrų, šernų, bizonų, gavayų (laukinių žvėrių rūšis), raga­
nosių, elnių, kiškių, dygliakiaulių bei kitų žvėrių. Kai kuriuos užmuštus 
žvėris, kurie buvo tinkami aukoms, tarnai surinko ir pristatė karaliui Yu-
dhisthirai. Plėšrūnus — tigrus bei raganosius —jis užmušė tik todėl, kad 
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jie nedrumstų miško ramybės. Kadangi miškuose gyvena daug išminčių 
bei šventųjų, karalius ksatriya privalo pasirūpinti, kad niekas netrikdytų 
jų ramybės. 

Po medžioklės Arjuna pasijuto nuvargęs ir ištroškęs, todėl kartu su Krsna 
patraukė prie Yamunos krantų. Pasiekę Yamunos krantą, abu Krsnos, 
t. y. Krsna ir Arjuna (kartais Arjuną, kaip ir Draupadi, vadina Krsna), 
nusiplovė rankas bei kojas, praskalavo burnas ir atsigėrė tyro upės van­
dens. Sustoję pailsėti ir numalšinę troškulį, jie pamatė nuostabaus grožio 
mergelę, kuri jau buvo pasiekusi nuotakos amžiaus ir viena vaikštinėjo 
Yamunos pakrante. Krsna paprašė Savo draugo Arjunos prieiti prie jos ir 
paklausti, kas ji esanti. Arjuna tuoj pat prisiartino prie gražuolės besišyp­
sančiu veidu ir nuostabiais akinamai baltais dantimis ir paklausė: „Mieloji 
mergele, niekas neprilygs tau grožiu ir nerasi dailesnės ir aukštesnės krū­
tinės nei tavo! Ar galėčiau paklausti, kas tu? Išvydę tave vieną, mes labai 
nustebome. Ką čia veiki? Mes spėjame, kad ieškai tinkamo sau jaunikio. 
Jei ne paslaptis, pasakyk, ko čia atėjai, ir jei galėsiu, mielai tau padėsiu". 

Gražioji mergelė buvo įsikūnijusi Yamunos upė. Ji atsakė: „Esu saulės 
dievo dukra. Dabar aš tramdau savo kūną, kad gaučiau į vyrus Viešpa­
tį Višnu. Jis — Aukščiausiasis Asmuo, todėl, manau, Jis yra tinkama man 
pora. Aš pasakiau šį savo troškimą, nes tu to norėjai". 

Mergelė tęsė: „Brangus valdove, aš žinau, jog tu esi garsusis Arjuna, ir 
man belieka pridurti, jog aš trokštu tiktai Viešpaties Višnu, nes Jis — vie­
nintelis visų gyvųjų būtybių gynėjas ir suteikiantis sąlygotoms sieloms iš­
sivadavimą. Būsiu tau labai dėkinga, jeigu paprašysi Viešpaties Višnu pa­
rodyti man Savo malonę". Mergelė Yamuna puikiai žinojo, kad Arjuna — 
didis Viešpaties Krsnos bhakta, ir jeigu Arjuna paprašys, Krsna būtinai 
įvykdys jo prašymą. Kai prašome Paties Krsnos, mūsų prašymas gali būti 
neišgirstas, tačiau jei į Krsną kreipsimės per Jo bhaktą, mes gausime tai, 
ko trokštame. Paskui mergelė pasakė Arjunai: „Mano vardas — Kalindi. 
Aš gyvenu Yamunos vandenyse. Gerasis mano tėvas pastatė man upėje 
rūmus, ir aš daviau įžadus tol būti vandenyje, kol nepamatysiu Viešpaties 
Krsnos". Arjuna persakė Kalindi žodžius Krsnai, nors Krsna — Supersie-
la, glūdinti visų širdyse, — ir taip viską žinojo. Jis be kalbų sutiko, kad 
Kalindi taptų Jo žmona, ir pakvietė ją sėsti į vežimą, o tada visi nuvažia­
vo pas karalių Yudhisthirą. 

Praėjus kuriam laikui, karalius Yudhisthirą paprašė Krsnos pagalbos, 
nes norėjo pasistatyti namus pagal didžiojo inžinieriaus Višvakarmos — 
dangaus karalystės architekto, brėžinius. Krsna tučtuojau iškvietė Višva-
karmą ir liepė pastatyti nuostabų miestą pagal karaliaus Yudhisthiros no­
rą. Kai miestas buvo pastatytas, Maharaja Yudhisthirą ėmė prašyti, kad 
Krsna suteiktų jiems džiaugsmo ir dar keletą dienų pagyventų kartu. Vieš-

Krsna veda penkias karalaites 

pats Krsna sutiko įvykdyti Maharajos Yudhisthiros prašymą ir pasiliko 
mieste ilgesniam laikui. 

Viešėdamas Krsna atrado Sau pramogą — Jis nutarė paaukoti Agniui, 
ugnies dievui, Khandavos mišką, kuris priklausė karaliui Indrai. Khanda-
vos miške augo daugybė vaistažolių, ir Agniui reikėjo jas suvalgyti, kad 
atjaunėtų. Tačiau jis pats Khandavos miško nelietė, o paprašė Krsnos pa­
galbos. Agnis žinojo, kad Krsna jam palankus dėl kadaise Jam dovano­
to Sudaršanos disko. Taigi, norėdamas suteikti Agniui malonumą, Krsna 
paėmė į rankas vadžias ir su Arjuna išvyko į Khandavos mišką. Prarijęs 
Khandavos mišką, Agnis labai džiaugėsi. Šį kartą jis dovanojo ypatingą 
lanką, pavadintą Gandiva, ketvertą baltų arklių, vežimą ir niekados neiš-
tuštėjančią strėlinę su dviem nepaprastom strėlėm, kurios buvo laikomos 
talismanais ir buvo tokios galingos, kad prieš jas negalėjo atsilaikyti joks 
karys. Kai ugnies dievas Agnis rijo Khandavos mišką, po mišką bastėsi 
demonas, vardu Maya, ir Arjuna išgelbėjo jį nuo viską naikinančios lieps­
nos. Išgelbėtasis demonas tapo didžiausiu Arjunos draugu ir, norėdamas 
jį nudžiuginti, Višvakarmos sukurtame mieste Maya pastatė puikius susi­
rinkimų rūmus. Kai kurie tų susirinkimų rūmų kampeliai buvo tokie ne­
paprasti, kad Duryodhana, apsilankęs juose, susipainiojo ir palaikė van­
denį grindimis, o grindis — vandeniu. Pandavų turtai buvo Duryodhanai 
tikra rakštis, ir jis tapo nesutaikomu jų priešu. 

Po kelių dienų Krsna paprašė karalių Yudhisthirą leidimo grįžti į Dva-
raką. Yudhisthirą sutiko, ir Jis išvyko į Savo šalį, lydimas Satyakio, vado­
vavusio Yadavoms, kurie kartu su Krsna gyveno Hastinapuroje. Su Krsna 
į Dvaraką išvyko ir Kalindi. Sugrįžęs Krsna pasitarė su išmanančiais ast­
rologais, nustatė palankų laiką vedyboms su Kalindi ir prašmatniai jas 
atšventė. Iškilmės suteikė daug džiaugsmo nuotakos ir jaunikio giminai­
čiams. Visi labai džiaugėsi didžiu įvykiu. 

Anuomet Avantipurą (dabar Ujjainas) valdė Vinda ir Anuvinda. Abu 
karaliai buvo Duryodhanos vasalai. Jie turėjo seserį, vardu Mitravinda, 
puikaus būdo, išsilavinusią, gerai išauklėtą merginą. Ji buvo vienos iš 
Krsnos tetų dukra ir turėjo išsirinkti vyrą iš karalaičių tarpo, tačiau karštai 
troško, kad jos vyru būtų Krsna. Kai karalaičiai, iš kurių ji turėjo išsirinkti 
vyrą, susirinko, Krsna visų jų akivaizdoje pagrobė Mitravinda. Karalaičiai 
nesugebėjo pasipriešinti Krsnai ir jiems teliko spoksoti vienas į kitą. 

Po šio įvykio Krsna vedė Košalos karaliaus dukrą. Košalos provincijos 
karalius vadinosi Nagnajitas. Jis buvo labai dorybingas ir atlikdavo visus 
Vedų ritualus. Gražuolės jo dukros vardas buvo Satya. Kartais Satyą va­
dindavo Nagnajiti, pagal jos tėvo vardą. Karalius Nagnajitas ketino duk­
ters ranką atiduoti karalaičiui, kuris nugalės septynetą didžiulių nepapras­
tos jėgos jo jaučių. Nė vienas iš karalaičių negalėjo jų įveikti, todėl niekas 
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Narayana, visų gyvųjų būtybių prieglobstis. Tu Pats Sau pakankamas, Tau 
pakanka Tavo Paties nepaprastų bruožų. Ką gi aš galiu Tau paaukoti, ir 
kaip Tave patenkins menka mano auka? Tai neįmanoma, nes aš tesu nie­
kinga gyvoji būtybė ir iš tikrųjų niekuo negaliu Tau pasitarnauti". 

Krsna — visų gyvųjų būtybių Supersiela, todėl Jis žinojo, apie ką gal­
voja Satya, karaliaus Nagnajito dukra. Jis buvo patenkintas ir ta pagarba, 
kurią jam išreiškė karalius, pasiūlęs vietą atsisėsti, maistą, būstą bei kitas 
dovanas. Jis džiaugėsi, kad ir mergina, ir jos tėvas trokšta artimai su Juo 
susigiminiuoti. Jis nusišypsojo ir skambiu balsu tarė: „Brangusis karaliau 
Nagnajitai, tu puikiai žinai, kad karališkojo luomo atstovas, ištikimas sa­
vo pareigai, niekada nieko nepaprašys iš kito, kad ir kokią padėtį jis už­
imtų. Mokyti Vedų pasekėjai griežtai draudžia karaliams ksatriyoms pra­
šyti. Jeigu ksatriya tą nurodymą pažeidžia, mokytieji jo poelgį pasmerks. 
Tačiau, nepaisydamas šios griežtos taisyklės, Aš prašau tavo gražuolės 
dukters rankos, nes atsidėkodamas už puikų priėmimą noriu užmegzti su 
tavimi giminystės ryšius. Bet žinok, kad mūsų šeimos tradicijos neleidžia 
Man duoti išpirkos už tavo dukrą. Mes negalėsime sumokėti jokios išpir­
kos, netgi jei tu ir reikalausi". Kitaip sakant, Krsna norėjo, kad karalius 
atiduotų Jam Satyą, nereikalaudamas sutramdyti septyneto jaučių. 

Išklausęs Viešpaties Krsnos žodžius, karalius Nagnajitas tarė: „Brangu­
sis Viešpatie, Tu — visų malonumų, visų vertybių ir visų ypatybių šaltinis. 
Sėkmės deivė Laksmiji nesitraukia nuo Tavo krūtinės. Tad ar gali atsiras­
ti mano dukrai geresnis jaunikis? Ir mano duktė, ir aš visad meldėme šios 
laimės. Tu — Yadu giminės vadas. Tu turbūt žinai, kad nuo pat pradžių aš 
daviau įžadą išleisti dukrą už jos verto karalaičio, kuris išlaikys mano su­
galvotą išbandymą. Šitą išbandymą sumaniau, kad įsitikinčiau mano žen­
to narsa bei didybe. Tu, Viešpatie Krsna, esi garsiausias iš didvyrių. Aš 
įsitikinęs, kad Tu lengvai sutramdysi mano septynetą jaučių. Ligi šiol ne­
atsirado nė vieno karalaičio, kuris juos sutramdytų. Visi, kas mėgino, tik 
susilaužydavo kaulus". 

Karalius Nagnajitas baigė savo prašymą taip: „Krsna, jeigu Tu malonė-
si pažaboti tuos septynis jaučius ir priversi juos paklusti, Tu tapsi mano 
dukters Satyos vyru, o tai yra karščiausias mūsų troškimas". Išgirdęs šiuos 
žodžius, Krsna suprato, kad karalius nenori laužyti įžado. Todėl, vykdy­
damas jo pageidavimą, Jis susiveržė diržą ir stojo grumtis su jaučiais. Jis 
išsiskleidė į septynis Krsnas, kurie sugriebė po jautį ir lengvai, tarsi žais­
dami, juos pažabojo. 

Tai, kad Krsna pasidaugino į septynis asmenis, labai reikšminga aplin­
kybė. Satya, karaliaus Nagnajito duktė, žinojo, kad Krsna jau turi daugy­
bę žmonų, bet vis tiek Jį mylėjo. Norėdamas ją padrąsinti, Jis ir išsiskleidė 

negalėjo tikėtis Satyos rankos. Septynetas jaučių buvo nepaprastai stiprūs 
ir nepakentė net karalaičių kvapo. Vienas po kito atvykdavo karalaičiai, 
bandydavo sutramdyti jaučius, tačiau visi pralaimėdavo. Žinia apie tai pa­
sklido po visą kraštą, ir Krsna, išgirdęs, kad jaunąją Satyą galima laimėti 
tik įveikus septynis jaučius, susiruošė į Košalos karalystę. Tarsi įprasto žy­
gio metu, daugybės karių lydimas, Jis atvyko į šalies sritį, vadinamą Ayo-
dhya. 

Kai Košalos karalius sužinojo, kad Krsna atvyko prašyti jo dukters ran­
kos, jis labai apsidžiaugė. Labai pagarbiai ir iškilmingai jis sutiko Krsną 
savo karalystėje. Jis patogiai pasodino Krsną ir pasiūlė visko, kas dera su­
tinkant svečią. Sutikimas įvyko puikiai. Krsna irgi pagarbiai jam nusilen­
kė, laikydamas jį Savo būsimu uošviu. 

Kai Satya, karaliaus Nagnajito duktė, išgirdo, kad atvyko Patsai Krsna 
ir nori ją vesti, ją apėmė begalinis džiaugsmas, kad sėkmės deivės vyras at­
vyko dėl jos į karalystę. Jinai jau seniai puoselėjo mintį ištekėti už Krsnos 
ir laikėsi askezės reikalavimų, kad gautų išsvajotą vyrą. Ji ėmė mąstyti: 
„Jeigu aš atlikau kokius nors dorybingus darbus pagal savo išgales ir jeigu 
visą laiką nuoširdžiai galvojau apie tai, kaip ištekėti už Krsnos, tai tebus 
Jis maloningas ir įvykdys ilgai puoselėtą mano troškimą". Ji ėmė minty­
se melstis Krsnai: „Aš nežinau, kuo galėčiau įtikti Aukščiausiajam Dievo 
Asmeniui. Jis — visų mūsų valdovas ir Viešpats. Jam visada su pagarba 
lenkiasi pati sėkmės deivė, pagal padėtį stovinti iškart po Aukščiausiojo 
Dievo Asmens, taip pat Viešpats Šiva, Viešpats Brahma bei daugybė ki­
tų įvairiausių planetų pusdievių. Viešpats Pats kartais įvairiomis inkarna-
cijomis nužengia į žemę įgyvendinti Savo bhaktų norus. Jis toks iškilnus 
ir didis, kad aš net nežinau, kaip galėčiau patenkinti Jį". Ji manė, kad tik 
iš nepriežastinės Aukščiausiojo Dievo Asmens malonės bhaktos tegali Jį 
patenkinti. Kito būdo Jį patenkinti nėra. Viešpats Caitanya „Šiksastakos" 
maldoje sakė: „Viešpatie, esu amžinas Tavo tarnas. Dėl man nežinomų 
priežasčių Aš puoliau į šį materialų pasaulį, ir jeigu Tu pakeltumei mane 
ir paverstumei menkute dulkele prie Tavo lotoso pėdų, tai būtų didžiau­
sia malonė man, amžinam Tavo tarnui". Tiktai nuolankumas ir tarnystės 
dvasia gali suteikti džiaugsmo Viešpačiui. Kuo daugiau tarnaujame Vieš­
pačiui, klausydami dvasinio mokytojo, tuo toliau nužengiame keliu, kuris 
veda pas Viešpatį. Už savo tarnystę negalime reikalauti iš Viešpaties jokių 
malonių. Mūsų tarnystę Jis gali priimti arba ne, tačiau vienintelis būdas 
patenkinti Viešpatį — noras tarnauti Jam. Kitaip Jo negalima patenkinti. 

Karalius Nagnajitas buvo dorybingas valdovas ir, sutikdamas Krsną sa­
vo rūmuose, pagarbino Jį kaip tik mokėjo ir galėjo. Jis nuolankiai mel­
dėsi: „Brangusis Viešpatie, Tu esi viso kosminio pasaulio valdovas, Tu — 
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į septynis Krsnas. Šį įvykį galima paaiškinti taip: Krsna yra vienas, tačiau 
Jis pasireiškia begaline daugybe ekspansijų. Jis vedė ne vieną tūkstantį 
žmonų, tačiau tai nereiškia, kad Jis galėjo būti tik su viena žmona, o ki­
tos likdavo be Jo. Krsna per Savo ekspansijas buvo vienu metu su visomis 
Savo žmonomis. 

Krsna privertė jaučius paklusti, ir iš jų jėgos bei puikybės nieko neli­
ko. Krsna pažabojo jaučius, stipriai trukteldamas juos, tarsi vaikas trukte­
li iš medžio išdrožtą žaislinį jautuką. Karalių Nagnajitą apstulbino nepa­
prasta Krsnos jėga, ir jis su didžiausiu džiaugsmu tuoj atvedė savo dukrą 
Satyą ir atidavė ją Krsnai. Krsna sutiko paimti Satyą į žmonas ir atšven­
tė prašmatnias vestuves. Karalienės, karaliaus Nagnajito žmonos, irgi la­
bai džiaugėsi, nes jų dukra Satya ištekėjo už Paties Krsnos. Kadangi ka­
ralius bei karalienės nepaprastai džiaugėsi dukters vedybomis, jas šventė 
visas miestas. Mieste aidėjo kriauklių ir litaurų garsai, skambėjo muzika 
bei dainos. Mokyti brahmanos laimino jaunavedžius kaip galėjo. Išsipuo-
šę įvairiaspalviais rūbais miesto gyventojai džiūgavo, o laimingas karalius 
Nagnajitas paruošė dukrai didelį kraitį. 

Jis davė dešimt tūkstančių karvių ir tris tūkstančius dailiai aprengtų jau­
nų tarnaičių, nuo galvos iki kojų išpuoštų brangenybėmis. Paprotys duoti 
kraitį, ypač karalaičiams ksatriyoms, egzistuoja Indijoje iki šiol. Be to, kai 
karalaitis ksatriya veda, kartu su nuotaka jis gauna mažiausiai tuziną to­
kio pat amžiaus tarnaičių. Be karvių bei tarnaičių, karalius pridėjo devy­
nis tūkstančius dramblių ir dar šimteriopai daugiau vežimų. Taigi iš viso 
jis davė devynis šimtus tūkstančių vežimų. Taip pat jis dovanojo arklių ir 
vergų. Arklių buvo šimtą kartų daugiau nei vežimų — iš viso devyniasde­
šimt milijonų, o vergų buvo šimtą kartų daugiau negu arklių. Vergais bei 
tarnaitėmis karaliai rūpindavosi tarsi savo vaikais ir kitais šeimos nariais. 
Atidavęs tokį kraitį, Košalos provincijos karalius įsodino dukrą ir kilnų­
jį žentą į vežimą ir išlydėjo namo, pasiuntęs kartu su jais gerai ginkluo­
tų karių palydą. Kai jaunieji išskubėjo į naujuosius namus, karaliaus širdį 
užplūdo meilė savo vaikams. 

Prieš Krsnos ir Satyos vestuves daug Yadu bei kitų giminių karalaičių 
grūmėsi su karaliaus Nagnajito jaučiais ir bandė laimėti Satyos ranką. Ir 
kai nusivylę kitų giminių karalaičiai išgirdo, kad Krsnai pavyko sutram­
dyti jaučius ir gauti Satyos ranką, jie, žinoma, ėmė pavydėti. Krsnai ke­
liaujant į Dvaraką, nieko nepešusieji karalaičiai apsupo vestuvių procesi­
ją ir apšaudė ją iš lankų. Karalaičių strėlės apipylė Krsną ir Jo palydovus 
tarsi nesibaigianti liūtis, bet Arjųna, artimiausias Krsnos draugas, priėmė 
iššūkį ir vienas lyg niekur nieko išvaikė karalaičius. Taip vestuvių proga 
jis suteikė džiaugsmo Krsnai, savo didžiam draugui. Arjuna nuvijo visus 
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karalaičius, pradėjęs šaudyti iš Gandivos lanko. Nors jis nė vieno iš jų ir 
neužmušė, jie spruko nuo jo tarsi nuo liūto, kuris išbaido mažus žvėrelius. 
Tada Yadu giminės vadas, Viešpats Krsna, kartu su jaunąja Savo žmona 
bei gausiu kraičiu iškilmingai įžengė į Dvarakos miestą ir ramiai bei lai­
mingai ten gyveno. 

Krsna turėjo dar vieną tetą — tėvo seserį, vardu Šrutakirti, kuri buvo 
nutekėjusi į Kekayos provinciją. Ji turėjo dukterį, vardu Bhadra. Bhadra 
irgi norėjo ištekėti už Krsnos, ir jos brolis atidavė ją Krsnai be jokių išly­
gų. O Krsna priėmė ją kaip tikrą Savo žmoną. Paskui Krsna vedė Madra-
so provincijos karaliaus dukterį, vardu Laksmana. Laksmana pasižymėjo 
geriausiomis ypatybėmis. Prieš vestuves Krsna ją taip pat pagrobė, kaip 
kad Garuda nustveria indą su nektaru iš demonų rankų. Krsna pagrobė 
nuotaką daugybės karalaičių akivaizdoje per jos svayamvarą. Svayamva­
rą— tai apeigos, kurių metu iš karalaičių būrio jaunoji renkasi sau vyrą. 

Pasakojimas apie Krsnos vedybas, kuriame minimos penkios jaunutės 
Krsnos žmonos, tuo dar nesibaigia. Krsna turėjo dar daugybę tūkstančių 
žmonų, kurias vedė nukovęs demoną, vardu Bhaumasura. Pagrobęs mer­
geles, Bhaumasura laikė jas uždaręs savo rūmuose, o Krsna jas išvadavo 
ir paėmė į žmonas. 

Taip Bhaktivedanta baigia komentuoti penkiasdešimt septintąjį „Krsnos" 
skyrių, pavadintą „Krsna veda penkias karalaites". 



PENKIASDEŠIMT AŠTUNTAS SKYRIUS 

Demono Bhaumasuros 
išvadavimas 

Bhaumasuros istoriją, kaip jis pagrobė ir laikė nelaisvėje šešiolika tūks­
tančių karalaičių iš įvairių karalių rūmų ir kaip Krsna — nuostabaus būdo 
Aukščiausiasis Viešpats jį užmušė, pasakoja „Šrimad-Bhagavatam", kurią 
Sukadeva Gosvamis išdėstė karaliui Pariksitui. Paprastai demonai yra ar­
šūs pusdievių priešai. Demonas Bhaumasura, apie kurį bus pasakojama, 
įgijęs baisingą galią pagrobė skėtį nuo pusdievio Varunos sosto, pasisavino 
pusdievių motinos Aditi auskarus ir užgrobė dangaus kalno Meru dalį — 
Maniparvatą. Galų gale dangaus planetų valdovas Indra atvyko į Dvara-
ką ir pasiskundė Viešpačiui Krsnai. 

Išklausęs dangaus valdovo Indros skundo, Viešpats Krsna, lydimas žmo­
nos Satyabhamos, nedelsdamas išvyko į Bhaumasuros buveinę. Jiedu sėdo 
ant Garudos nugaros ir nuskrido į Bhaumasuros sostinę Pragjyotisapurą. 
Nelengva buvo patekti į Pragjyotisapuros miestą, nes jis buvo itin gerai 
įtvirtintas. Pirmiausia, miestą iš keturių pusių gynė galingos tvirtovės, ap­
link jį buvo išdėstyta grėsminga kariauna. Patekti kliudė ir miestą juose 
vandens griovys bei laidai, kuriais tekėjo elektros srovė. Dar viena kliūtis 
buvo anilos dujų juosta. Toliau buvo ištemptas spygliuotos vielos tinklas, 
kurį padirbo demonas Mura. Miestas netgi šiuolaikinio mokslo laimėjimų 
požiūriu buvo gerai apsaugotas. 
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Atvykęs Krsna vėzdo smūgiais iki pamatų sugriovė tvirtoves, o priešo 
kariai išlakstė į visas puses, nes į juos pasipylė nesibaigianti Krsnos strė­
lių kruša. Garsiąja Sudaršana-cakra Jis nurėžė laidus, kuriais tekėjo elek­
tros srovė, sunaikino vandens griovį bei dujų uždangą ir sukapojo demo­
no Muros padirbtą įelektrintą vielos tinklą. Nuo Krsnos kriauklės garsų 
palūžo didžių karių tvirtybė, subyrėjo visos karo mašinos. Nenugalimuoju 
Savo vėzdu Jis sudaužė į šipulius miestą supančias sienas. 

Krsnos kriauklės garsas sugriaudėjo tarsi perkūnas kosminio pasaulio 
naikinimo metu. Nuo kriauklės garsų demonas Mura pabudo ir išniro pa­
žiūrėti, kas ten dedasi. Jis turėjo penkias galvas ir jau ilgą laiką tūnojo 
po vandeniu. Mura švytėjo tarsi saulė kosmoso naikinimo metu ir buvo 
karšto kaip ugnis būdo. Akinanti šviesa, sklindanti iš jo kūno, vertė pri­
simerkti. Išniręs jis pirmiausia sugriebė savo trišakį ir puolė Aukščiausią­
jį Dievo Asmenį, tarsi didžiulė gyvatė Garudą. Jis buvo taip įniršęs, kad, 
atrodė, praris visus tris pasaulius. Demonas įsuko savo trišakį ir paleido 
jį į Garudą, ant savo nugaros nešusį Krsną. Penkios demono galvos riau­
mojo tarsi liūtai. Demono riaumojimas nusirito per dangų ir žemę ir pa­
sklido po kosminę erdvę visomis dešimčia krypčių. Nuo jo balso drebėjo 
visa visata. 

Viešpats Krsna pamatė demono Muros trišakį, skriejantį tiesiai į Jo ne­
šėją Garudą. Žaibišku judesiu Jis ištraukė dvi strėles ir paleido jas į trišakį, 
kuris išsilakstė į šipulius. Tuo pačiu metu daugybė Krsnos strėlių pervėrė 
demono Muros nasrus. Pajutęs Aukščiausiojo Dievo Asmens pranašumą, 
demonas Mura įsiuto ir puolė Viešpatį vėzdu. Tačiau dar nespėjo jo vėz­
das paliesti Viešpaties Krsnos, kai Viešpats Savuoju vėzdu sutrupino de­
mono Muros vėzdą į gabalus. Netekęs ginklo, demonas nutarė kautis su 
Krsna plikomis rankomis, kurios garsėjo nepaprasta jėga. Tačiau Krsna 
su Sudaršana-cakra mikliai nukirto visas penkias jo galvas, ir begalvis de­
monas krito į vandenį, tarsi kalno viršūnė virstų į jūrą, nutrenkta Indros 
žaibo. 

Demonas Mura turėjo septynis sūnus — Tamrą, Antariksą, Sravaną, Vi-
bhavasu, Vasu, Nabhasvanu ir Arūną. Žuvus tėvui, išdidūs ir įniršę demo­
no sūnūs užsidegė troškimu atkeršyti Krsnai ir panoro kautis su Juo. Jie 
apsiginklavo iki dantų, o mūšiui vadovauti paskyrė demoną, vardu Pitha. 
Bhaumasuros įsakymu visi jie puolė Krsną. 

Stoję prieš Viešpatį Krsną, jie ėmė mojuoti kardais, vėzdais, svaidė ie­
tis, strėles, trišakius bei kitus ginklus. Tačiau jie nežinojo, kad Aukščiau­
siojo Dievo Asmens jėga begalinė ir kad Jis nenugalimas. Krsnos strėlės 
suskaldė Bhaumasuros tarnų ginklus į mažus tarsi grūdelis šipulius. Pas­
kui Krsna paleido į darbą Savo ginklus, ir Bhaumasuros karo vadas Pitha 



24 Krsna, Aukščiausiasis Dievo Asmuo 

bei visi jo kariai sutrupintais šarvais ir nukapotomis galvomis, kojomis bei 
rankomis krito negyvi ir iškeliavo pas mirties dievą Yamarają. 

Bhaumasura dar žinomas Narakasuros vardu, nes jis buvo įsikūnijusios 
Žemės sūnus. Pamatęs, kad nuo Dievo Asmens ginklo mūšio lauke krito 
visi kariai bei karvedžiai, jis įtūžo ant Viešpaties. Demonas išėjo iš miesto 
ir išsivedė daugybę dramblių, kurie gimė ir išaugo ant jūros kranto. Visi 
jie buvo smarkiai apsvaigę. Išėję jie pamatė nuostabaus grožio reginį — 
Viešpatį Krsną ir Jo žmoną aukštai danguje, tarsi tamsų debesį su žaibų iš­
lydžiais ir netoliese jo saulę. Tada demonas Bhaumasura griebėsi Šatagh-
ni ginklo, kuris vienu kirčiu galėjo užmušti šimtus karių. Tuo pačiu me­
tu savo ginklus į Aukščiausiąjį Dievo Asmenį sviedė ir visi Bhaumasuros 
tarnai. Bet Viešpats Krsna Savo plunksnuotomis strėlėmis atmušė visus jų 
smūgius. Kai Bhaumasuros kariai bei karvedžiai krito nukapotomis ran­
komis, kojomis bei galvomis, o jų arkliai bei drambliai buvo negyvi, mūšis 
baigėsi. Viešpaties strėlės sutrupino į šipulius visus Bhaumasuros ginklus. 

Kol Viešpats, sėdėdamas ant Garudos nugaros, kovėsi, Garuda padėjo 
Jam, sparnais talžydamas arklius bei dramblius, o jų galvas kapodamas 
nagais bei aštriu snapu. Nuo skaudžių Garudos kirčių drambliai išsilakstė 
iš mūšio lauko. Pagaliau mūšio lauke liko tik Bhaumasura, ir jis pats stojo 
į kovą su Krsna. Jis matė, kaip Krsnos paukštis Garuda išblaškė jo karius 
bei dramblius, todėl įniršęs iš visų jėgų trenkė Garudai. Jo smūgis buvo 
stipresnis už žaibo kirtį. Tačiau, laimė, Garuda nebuvo paprastas paukš­
tis, ir Bhaumasuros smūgis jam tebuvo toks švelnus, kaip kad drambliui 
gėlių girliandos prisilietimas. 

Bhaumasurai tapo aišku, kad jis neįveiks Krsnos jokiomis gudrybėmis 
ir kad visos pastangos nukauti Krsną pasmerktos. Tada jis pabandė pas­
kutinį sykį ir griebė trišakį, ketindamas juo smogti. Bet nespėjo Bhauma­
sura užsimoti, kai jo galvą nukirto aštrioji Sudaršana-cakra, kurią mikliai 
sviedė Krsna. Šalmu bei auskarais papuošta demono galva nuriedėjo ant 
žemės, ir, Viešpačiui Krsnai užmušus Bhaumasura, visi demono giminai­
čiai ėmė šaukti iš nevilties, o šventieji pradėjo šlovinti Viešpaties narsą bei 
darbus. Šia proga dangaus planetų gyventojai apibėrė Viešpatį gėlėmis. 

Prieš Viešpatį Krsną apsireiškė įsikūnijusi Žemė ir pasveikino Jį, do­
vanodama vaijayantl brangakmenių girliandą. Ji sugrąžino Jam žėrinčius 
Aditi auskarus, aptaisytus auksu bei brangakmeniais, ir atidavė Varunos 
sosto skėtį bei dovanojo Jam vieną vertingą brangakmenį. Paskui įsikūni­
jusi Zemė pradėjo melstis Krsnai, Aukščiausiajai Asmenybei ir pasaulio 
valdovui, kurį nuolatos garbina didieji pusdieviai. Ji parpuolė ant žemės 
ir atsidavimo ekstazės pagauta prakalbo: 

„Aš pagarbiai lenkiuosi Viešpačiui, kuris visad laiko keturis simbolius: 
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kriauklę, diską, lotoso žiedą bei vėzdą, tam, kuris yra visų pusdievių Vieš­
pats. Priimki mano nuolankią pagarbą. Brangus Viešpatie, Tu — Super-
siela, ir, norėdamas patenkinti Savo bhaktų troškimus, Tu nužengi į žemę 
įvairiomis transcendentinėmis inkarnacijomis — toks, kokį Tave nori ma­
tyti bhaktos. Pagarbiai Tau lenkiuosi. 

Brangusis Viešpatie, iš Tavo bambos išauga lotoso žiedas, ir Tu visa­
da pasipuošęs lotoso žiedų girlianda. Tavo pailgos akys panašios į lotoso 
žiedlapius, todėl jos visad džiugina akį. Tavo lotoso pėdos tokios minkš­
tos ir švelnios, kad jas be paliovos garbina tyri bhaktos ir jos teikia nusi­
raminimą jų širdims, kurios panašios į lotosą. Todėl aš dar kartą lenkiuosi 
Tau. 

Tavyje glūdi visas religinis tikėjimas, šlovė, turtai, žinios ir atsižadėji­
mas, Tu —penkių vertybių šaltinis. Nors Tu viską persmelki, vis dėlto 
apsireiškei kaip Vasudevos sūnus. Todėl pagarbiai Tau lenkiuosi. Tu — 
pirmapradis Aukščiausiasis Dievo Asmuo ir galutinė priežasčių priežas­
tis. Tavo Šviesybė yra vienintelis žinojimo šaltinis, ir aš su pagarba len­
kiuosi Tau. Tu Pats negimsti, ir vis dėlto Tu — viso kosminio pasaulio tė­
vas. Tu — visų galių versmė bei prieglobstis. Tu apreiški šį pasaulį, Tu — 
kosminio pasaulio priežastis bei pasekmė. Todėl vėl su pagarba lenkiuosi 
Tau. 

Brangus Viešpatie, nuo Tavęs yra priklausomi trys dievai — Brahma, 
Višnu ir Šiva. Iškilus būtinybei kurti kosminį pasaulį, Tu sukuri Savąjį 
aistros įvaizdį — Brahmą, o norėdamas kosminį pasaulį palaikyti, Tu iš-
siskleidi į Viešpatį Višnu — visos dorybės šaltinį. Ir galų gale, norėdamas 
kosminį pasaulį sunaikinti, Tu pasirodai kaip Viešpats Šiva, neišmanymo 
gunos valdovas, ir sunaikini kūriniją. Nors Tu kuri tris materialiosios gam­
tos gunas, Tu visad transcendentiškas. Tavęs jos neapraizgo kaip kad pa­
prastas gyvąsias būtybes. 

Iš tikrųjų, Viešpatie, Tu esi materialioji gamta, Tu — i r visatos tėvas, ir 
amžinasis laikas, sujungęs gamtą bei materialųjį kūrėją. Ir vis dėlto Tu vi­
sad transcendentiškas šių materialių veiksmų atžvilgiu. Brangusis Viešpa­
tie, o Aukščiausioji Dievo Asmenybe, aš žinau, kad žemė, vanduo, ugnis, 
oras, dangus, penki jutimų objektai, protas, jutimai ir jų dievybės, savi­
monė bei materialiosios galios visuma —visi gyvi ir negyvi šio reiškinių 
pasaulio daiktai kyla iš Tavęs. Kadangi viskas kyla iš Tavęs, nieko nėra 
atskira nuo Tavęs. Ir vis dėlto Tu spindi Savo transcendentinėje didybėje, 
todėl nieko, kas materialu, negalima tapatinti su Tavo Asmenybe. Viskas 
ir tapatu Tau, ir sykiu skirtinga. Filosofai, kurie bando viską nuo Tavęs 
atskirti, be abejo, klysta. 

Brangus Viešpatie, tebus Tau žinoma, kad šis berniukas, vardu Bhaga-
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datta, — mano sūnaus Bhaumäsuros vaikas. Mirus tėvui, jis pakliuvo į la­
bai sunkią padėtį ir dabar nuo išgąsčio visiškai pasimetęs. Todėl aš atve­
džiau jį, kad jis nusilenktų Tavo lotoso pėdoms. Prašau Tavo Šviesybės 
tapti jo globėju ir suteikti jam Savo lotoso pėdų palaiminimą. Aš atve­
džiau jį pas Tave, kad jo nebeslėgtų tėvo padarytų nuodėmių našta". 

Išklausęs motinos Žemės maldas, Viešpats Krsna patikino ją, kad jokie 
pavojai daugiau nebegrės, o Bhagadattą padrąsino: „Nebijok". Taip taręs, 
Viešpats įėjo į skendinčius prabangoje Bhaumäsuros rūmus. Ten Jo laukė 
šešiolika tūkstančių ir šimtas Bhaumäsuros pagrobtų ir čia įkalintų jaunų 
karalaičių. Išvydusios Aukščiausiąjį Dievo Asmenį, Krsną, žengiantį į rū­
mus, karalaitės buvo pakerėtos Jo grožio ir ėmė melsti nepriežastinės Jo 
malonės. Mintyse jos tvirtai nutarė tapti Viešpaties Krsnos žmonomis, ir 
kiekviena maldavo Apvaizdos, kad Krsna taptų jos vyru. Jos nuoširdžiai, 
rimtai paaukojo savo širdis Krsnos lotoso pėdoms ir tuo išreiškė savo ty­
rą atsidavimą. Krsna, Supersiela visų širdyse, suprato tyrą jų troškimą ir 
sutiko jas vesti. Jis įsakė paruošti joms tinkamus rūbus bei papuošalus ir 
nugabenti jas palankinais į Dvärakos miestą. Iš rūmų Krsna išsinešė di­
džiulius turtus — vežimus, arklius, brangakmenius bei kitus lobius. Jis iš­
sivarė ir penkiasdešimt baltų dramblių, kurie turėjo po keturias iltis, ir vi­
si jie buvo pasiųsti į Dvaraką. 

Po to Viešpats Krsna ir Satyabhämä nuvyko į Amarävati, dangaus ka­
ralystės sostinę, ir įžengė į rūmus, kur juos pasveikino rūmų šeimininkai 
valdovas Indra bei jo žmona Šacidevi. Indrai Krsna atidavė Aditi auska­
rus. 

Grįžtant iš Indros sostinės, Satyabhämä prisiminė, kad Krsna žadėjo jai 
padovanoti žiedų nusėtą pūrijūtos medelį. Pasinaudodama tuo, kad atvy­
ko į dangaus karalystę, ji išsirovė pūrijūtos medelį ir pasidėjo ant Garu-
dos nugaros. Kartą Närada vieną pūrijūtos žiedą padovanojo vyresniajai 
Krsnos žmonai Sri Rukminidevi, ir dėl to Satyabhämä pasijuto sumenkin­
ta ir ėmė labai graužtis. Ji panoro, kad Krsna ir jai dovanotų tokį žiedą. 
Krsna suprato Savo žmonų norą pirmauti, būdingą moteriškai prigimčiai, 
ir nusišypsojęs paklausė Satyabhämos: „Kodėl tu prašai tik vieno žiedo? 
Aš padovanosiu tau visą pūrijūtos medelį". 

Iš tikrųjų Krsna pasiėmė Savo žmoną Satyabhamą būtent tam, kad ji 
pati išsirautų pärijata. Tačiau dangaus planetos gyventojai, o ir pats Ind­
ra, dėl to labai suirzo. Be jų leidimo Satyabhämä išrovė pūrijūtos medelį, 
kurio niekur žemėje nepamatysi. Indra bei kiti pusdieviai nesutiko, kad 
Krsna bei Satyabhämä pasiimtų medį, tačiau Krsna, norėdamas suteik­
ti malonumą mylimai Savo žmonai Satyabhämai, buvo ryžtingas ir nepa­
lenkiamas. Tarp Krsnos ir pusdievių užvirė mūšis. Kaip visada, laimėjo 
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Krsna ir triumfuodamas nusinešė pūrijūtos medelį, kurį išsirinko Jo žmo­
na, į žemę — Dvarakos miestą. Vėliau medelis buvo pasodintas Satyabha-
mos rūmų sode. Stebuklingasis medis be galo puošė Satyabhamos sodą. 
Nusileidęs į žemę, pūrijūtos medelis su savimi atsinešė nuostabų kvapą, o 
viliojamos pūrijūtos kvapo bei saldžių syvų, į žemę atskrido ir dangiško­
sios gulbės. 

Šukadevai Gosvamiui bei kitiems didiesiems išminčiams nepatiko, kaip 
karalius Indra elgėsi su Krsna. Kai Savo nepriežastine malone Krsna at­
vyko į dangaus karalystę Amaravati atiduoti Indrai jo motinos auskarų, 
kuriuos kitados pagrobė Bhaumasura, Indra su džiaugsmu juos pasiėmė. 
Tačiau kai Krsna iš dangaus karalystės išsinešė žydintį medelį, Indra šo­
ko su Juo kautis. Štai koks savanaudis buvo Indra. Nulenkęs galvą prie 
Krsnos lotoso pėdų, jis kalbėjo Jam maldas, tačiau vos tik gavo, ko norė­
jo, iškart pasikeitė. Šitaip elgiasi materialistai. Juos domina tik asmeninė 
nauda, todėl jie visiems rodo pagarbą, tačiau kai asmeninio suinteresuo­
tumo nebelieka, baigiasi ir draugystė. Toks savanaudiškumas būdingas ne 
tik šios planetos turtingiesiems, bet ir Indrai bei kitiems pusdieviams. Tur­
tai daro žmogų savanaudį. Savanaudiški žmonės nelinkę kreiptis į Krsnos 
sąmonę, todėl didieji bhaktos, pavyzdžiui, Šukadeva Gosvamis, juos smer­
kia. Kitaip sakant, dideli pasaulietiški turtai trukdo ugdyti Krsnos sąmo­
nę. 

Nugalėjęs Indrą, Krsna rengėsi vestuvėms su šešiolika tūkstančių ir šim­
tu karalaičių, kurias išlaisvino iš Bhaumasuros rūmų. Išsiskleidęs į šešioli­
ka tūkstančių ir šimtą pavidalų, Jis apsivedė su jomis skirtinguose rūmuose 
vieną ir tą pačią palankią akimirką. Šitaip Krsna patvirtino tiesą, kad Jis 
ir niekas daugiau yra Aukščiausiasis Dievo Asmuo. Krsna — Aukščiau­
siasis Dievo Asmuo, ir Jam nėra nieko neįmanomo. Jis — visagalis, visur 
esantis ir nemarus, todėl šis nuotykis nėra jau toks nepaprastas. Šešioli­
kos tūkstančių ir šimto Krsnos karalienių rūmus supo nuostabūs sodai, 
rūmuose buvo baldai ir daug kitų turtų, kurių neįmanoma atrasti žemėje. 
Šioje „Šrimad-Bhagavatam" istorijoje nėra jokio perdėjimo. Visos Krsnos 
karalienės buvo sėkmės deivės Laksmiji ekspansijos, ir Krsna gyveno su 
jomis skirtinguose rūmuose, tarsi paprastas vyras gyventų su savo žmona. 

Mes turime visad atminti, kad Aukščiausiasis Dievo Asmuo, Krsna, vai­
dino žmogaus vaidmenį, nors Jis ir parodė nepaprastus Savo sugebėjimus, 
vienu metu vesdamas daugiau kaip šešiolika tūkstančių mergelių daugiau 
kaip šešiolikoje tūkstančių rūmų. Joms Jis buvo paprastas vyras, griežtai 
besilaikantis vedybinio gyvenimo taisyklių, galiojančių paprastose žmonių 
šeimose. Todėl Aukščiausiasis Brahmanas, Dievo Asmenybė, itin sunkiai 
suvokiamas. Netgi tokie pusdieviai, kaip Brahma, nepajėgia suvokti trans-
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cendentinių Viešpaties žaidimų. Krsnos žmonos buvo labai laimingos, nes 
ištekėjo už Aukščiausiojo Dievo Asmens, už to, kuris yra nesuvokiamas 
netgi tokiems pusdieviams, kaip Brahma. 

Krsna su karalienėmis džiaugėsi santuokiniu gyvenimu. Jie šypsojosi vie­
nas kitam, šnekučiavosi, juokavo, glamonėjosi, ir jų šeimyninė meilė vis 
stiprėjo. Krsna ir karalienės patyrė šeimyniniame gyvenime transcenden­
tinę laimę. Nors visos karalienės turėjo tūkstančius tarnaičių, jos stengė­
si pačios patarnauti Krsnai. Jos pasitikdavo Krsną, kai Jis tik įžengdavo į 
rūmus, patogiai Jį pasodindavo, nuolankiai atnešdavo Jo garbinimui skir­
tus reikmenis, Gangos vandeniu nuplaudavo Jo lotoso pėdas, paduodavo 
betelio riešutus ir masažuodavo kojas. Kai Jis grįždavo namo pavargęs, 
jos nuvydavo Jo nuovargį ir rūpindavosi, kad Jis visad būtų vėduojamas, 
atnešdavo Jam kvapnius gėlių aliejus, puošė gėlių girliandomis, šukavo 
plaukus, prašydavo Jo prigulti ir pailsėti, pačios Jį prausdavo ir vaišinda­
vo įvairiausiais skanėstais. Viską karalienės darė pačios, nelaukdamos tar­
naičių pagalbos. Kitaip sakant, Krsna ir Jo karalienės šioje žemėje rodė 
idealaus šeimyninio gyvenimo pavyzdį. 

Taip Bhaktivedanta baigia komentuoti penkiasdešimt aštuntąjį „Krsnos" 
skyrių, pavadintą „Demono Bhaumdsuros išvadavimas". 

PENKIASDEŠIMT DEVINTAS SKYRIUS 

Krsnos ir RukminI pokalbis 
• • • • * 

Kartą Viešpats Krsna, Aukščiausiasis Dievo Asmuo, suteikiantis žinias 
visoms gyvoms esybėms — nuo Brahmos iki mažutės skruzdės, sėdėjo 
RukminI miegamajame, o ji drauge su savo tarnaitėmis patarnavo Viešpa­
čiui. Krsna sėdėjo RukminI lovoje, o tarnaitės vėdavo Jį camaromis (vė­
duoklėmis iš jako uodegos musėms nuvaikyti). 

Viešpaties Krsnos, tobulo sutuoktinio, santykiai su RukminI nuostabiai 
atskleidžia Aukščiausiojo Dievo Asmens tobulumą. Yra daugybė filoso­
fų, kurie formuluoja Absoliučios Tiesos koncepciją, teigiančią, jog Dievas 
negali daryti vienokių ar kitokių veiksmų. Jie neigia Dievo, Aukščiausio­
sios Absoliučios Tiesos, apsireiškimo žmogaus pavidalu galimybę. Bet jie 
neteisūs: paprasčiausiai Dievas yra nesuvokiamas mūsų netobuliems juti­
mams. Jis — visagalis, visur esantis Dievo Asmuo, ir aukščiausiąja Savo 
valia gali ne tiktai kurti, palaikyti ar sunaikinti visą kosminį pasaulį, bet 
ir apsireikšti paprasto žmogaus pavidalu, kad įvykdytų Savo aukščiausią­
ją valią. „Bhagavad-gita" nurodo, kad Jis nužengia, kai žmonės ima nebe-
vykdyti nurodytų pareigų. Jis atsiduria materialiame pasaulyje ne kokios 
išorinės jėgos priverstas, o Savo vidine galia, norėdamas pakreipti žmo­
nių veiksmus normalia vaga ir pašalinti visas kliūtis, trukdančias žmonių 
civilizacijai žengti į priekį. Pagal šią transcendentinę Aukščiausiojo Dievo 
Asmens žaidimų tvarką Jis apsireiškė Savo amžinuoju Sri Krsnos pavida­
lu Yadu giminėje. 
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laukė, kada gi savo reikalavimus Jam iškels Rukmini. Tačiau Rukmini nė 
žodeliu neužsiminė apie tai, kas įvyko, nes buvo rimta ir džiaugėsi, papras­
čiausiai tarnaudama Krsnai. Krsna norėjo pamatyti ją bent kiek suirzusią, 
todėl svarstė, ką čia padarius, kad puikų Rukmini veidą bent kiek užtem­
dytų pyktis. Krsna turėjo daugiau nei šešiolika tūkstančių šimtą žmonų, 
tačiau kiekvienai buvo švelnus vyras. Jis tyčia pasielgdavo taip, kad žmo­
na, apimta meilės rūstybės, imtų Jam priekaištauti, nes tai Jį labai džiugi­
no. Tačiau šįsyk Rukmini būde Krsna nesugebėjo atrasti jokių trūkumų. Ji 
pasižymėjo nepaprastais privalumais ir visada atsidavus Jam tarnavo, to­
dėl šypsodamasis, su didžia meile Jis ėmė kalbėti. Rukmini buvo galingo 
karaliaus Bhismakos dukra, todėl Krsna kreipėsi į ją ne vardu, o pavadi­
no karalaite. „Brangi karalaite, Aš negaliu tavimi atsistebėti. Daug didžių 
karališkojo kraujo jaunikių siekė tavo rankos. Ir nors ne visi buvo kara­
liai, visi jie valdė karališkus turtus, buvo gerai išauklėti, apsišvietę, garsėjo 
tarp kitų karalių, buvo gražios tiek išorės, tiek širdies ir turėjo daug kitų 
privalumų. Jie buvo verti tavo rankos, o ir tavo tėvas su broliu neprieš­
taravo jungtuvėms. Maža to, jie garbės žodžiu pažadėjo tave Šišupalai — 
tėvai juk laimino tavąsias jungtuves. Šišupala buvo didis karalius, jis de­
gė tokia aistra ir taip beprotiškai žavėjosi tavo grožiu, kad visą gyvenimą 
būtų buvęs ištikimas tavo tarnas, jeigu būtum už jo ištekėjusi. 

Lyginant su Šišupala ir prisiminus visus jo privalumus, Aš esu nieko 
vertas. Gal ir pati kada tai suprasi. Mane stebina, kad atsisakei jungtuvių 
su Šišupala, kuris visais požiūriais buvo pranašesnis už Mane, ir sutikai 
savo ranką atiduoti Man. Man rodos, Aš nesu tavęs vertas vyras, nes tu 
tokia graži, išmintinga, rimta ir prakilni. Ar galiu tavęs paklausti, kas pri­
vertė pasirinkti Mane? Dabar Aš, žinoma, galiu vadinti tave puikiąja Sa­
vo žmona, tačiau vis dėlto norėčiau pasakyti tiesą apie Save. Aš esu ne­
vertas visų tų karalaičių, ketinusių tave vesti. 

Pirmiausia, turiu tau prisipažinti, kad Aš taip bijau Jarasandhos, jog 
neišdrįsau gyventi sausumoje ir pasistačiau rūmus jūroje. Aš visiškai nesi­
ruošiu šią paslaptį atskleisti kitiems, tačiau tu turi žinoti, kad Aš nesu nar­
suolis, Aš —bailys ir bijausi kitų karalių. Net ir dabar Aš nesijaučiu sau­
gus, nes visi didieji žemės karaliai priešiški Man. Aš Pats nuteikiau juos 
taip, nes ne kartą su jais kovojau. Kitas Mano trūkumas tas, kad užėmiau 
Dvarakos sostą, neturėdamas į jį jokių teisių. Nužudęs Kamšą, Savo dėdę 
iš motinos pusės, Aš gavau karalystę, tačiau ji atiteko Mano seneliui, tai­
gi iš tikrųjų Aš karalystės neturiu. Be to, neturiu jokio gyvenimo tikslo. 
Žmonės nelabai Mane supranta. Koks galutinis Mano gyvenimo tikslas? 
Jie puikiausiai žino, kad buvau Vrndavanos piemenukas. Žmonės tikėjo­
si, kad paseksiu Savo įtėvio Nandos Maharajos pavyzdžiu, būsiu ištikimas 
Šrimati RadharanI ir visoms jos draugėms Vrndavanos kaime. Tačiau ne-

Rukmini rūmai buvo įrengti nuostabiai. Nuo lubų kybojo daugybė bal­
dakimų, papuoštų perlais siuvinėtais nėriniais, ir visi rūmai švytėjo nuo 
vertingų brangakmenių. Čia buvo daugybė gėlynų, kuriuose žydėjo bae-
la ir cdmeli gėlės, laikomos kvapniausiomis gėlėmis Indijoje. Šios gėlės 
kerojo ištisais krūmais, o jų išsiskleidę žiedai dar labiau pabrėžė rūmų 
grožį. Nepaprasto žiedų dvelksmo suvilioti, aplink medelius dūzgė spie­
čiai bičių. Naktį pro langus į rūmų vidų krito švelni mėnesiena. Rūmuose 
žydėjo daugybė dangiškųjų parijatos medžių, ir lengvas vėjelis nešiojo jų 
aromatą. Rūko smilkalai, ir kvapnūs dūmai sklido pro langines. Menėje, 
kurioje sėdėjo Krsna, buvo patiesti čiužiniai, apdengti baltutėliu audeklu. 
Sis audeklas savo minkštumu ir baltumu buvo panašus į putojantį pieną. 
Malonioje rūmų aplinkoje patogiai įsitaisęs Viešpats Šri Krsna mėgavosi 
RukminijI ir jos tarnaičių patarnavimu. 

Rukmini savo ruožtu su didžiausiu džiaugsmu stengėsi išnaudoti gali­
mybę patarnauti Aukščiausiajam Dievo Asmeniui kaip savo vyrui. Todėl 
ji norėjo viską padaryti pati ir, paėmusi cdmarą iš tarnaitės rankų, ėmė 
vėduoti Viešpatį. Atsidūrusi Rukmini rankose, cdmaros rankena, išlieta 
iš aukso ir inkrustuota brangakmeniais, dar labiau pagražėjo, nes visus 
Rukmini pirštus puošė puikūs žiedai su brangakmeniais. Jos kojos buvo 
papuoštos deimantais ir varpeliais, kurie švelniai skimbčiojo tarp jos sū­
rio klosčių. Aukšta Rukmini krūtinė buvo pabarstyta kunkuma ir šafra­
nu, ir rausvai paspalvinta krūtinė dar labiau išryškino jos grožį. Jos aukš­
tus klubus puošė brangakmeniais nusagstyta nėrinių juosta, o ant kaklo 
kabojo akinančiai žėrintis medalionas. Ir nors tada pagal amžių ji galėjo 
turėti suaugusių sūnų, niekas visuose trijuose pasauliuose grožiu neprano­
ko puikaus jos kūno, nes ji tarnavo Viešpačiui Šri Krsnai, kuris buvo pats 
svarbiausias papuošalas. Nuo jos garbanų, dailių auskarų, besišypsančių 
lūpų ir aukso vėrinių, rodės, dvelkė nektaras. Nuostabusis Rukmini veidas 
buvo aiškus įrodymas, kad Rukmini —ta i pati pirmapradė sėkmės deivė, 
nepaliaujamai tarnaujanti Narayanos lotoso pėdoms. 

Tai, kas vyko tarp Krsnos ir Rukmini Dvarakoje, didieji autoritetai ver­
tina kaip Narayanos ir Laksmi savitarpio santykių pasireiškimą, nes gy­
venimą Dvarakoje gaubia nepaprasta prabanga. Lyginant su rafinuota, 
miestietiška Dvarakos aplinka, Radhos ir Krsnos santykiai Vrndavanoje 
yra paprasti ir kaimiški. Rukmini buvo nepaprastai kilnaus būdo, ir Krs­
nai tai labai patiko. 

Kartą, kai Narada Munis dovanojo Rukmini parijatos žiedą, Satyabha-
ma, pavydėdama kitai savo vyro žmonai, tuoj pareikalavo iš Jo tokio pat 
žiedo. Ji nenusiramino, kol neišgavo iš Krsnos pažado turėsianti visą me­
dį. Krsna ištesėjo Savo pažadą ir atnešė medelį iš dangaus karalystės į 
Žemės planetą. Dabar, kai Satyabhama gavo visą parijatos medį, Krsna 
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lauktai jas palikau. Norėjau tapti žymiu karalaičiu. Tačiau Aš nei laimė­
jau karalystę, nei tapau valdovu. Žmonės nežino, koks galutinis Mano gy­
venimo tikslas. Jiems neaišku, ar Aš piemenukas, ar karalaitis, ar Nandos 
Maharajos, ar Vasudevos sūnus. Kadangi Aš nežinau, ko siekiu gyvenime, 
žmonės gali vadinti Mane valkata. Stebiuosi, kad vyru tu pasirinkai tokį 
valkatą. 

Aš negaliu pasigirti net grakščiomis manieromis. Vyrui turėtų užtekti 
vienos žmonos, bet kaip pati žinai, Aš vedžiau daug kartų ir turiu dau­
giau negu šešiolika tūkstančių žmonų. Negaliu visoms joms būti geras vy­
ras. Elgiuosi su jomis nekaip ir žinau, kad puikiai tą supranti. Dažnai per 
Mane joms tenka iškęsti įvairių nemalonumų. Aš augau kaime, todėl do­
rai nežinau, kaip elgtis gyvenant mieste. Aš nežinau, kaip įtikti žmonai 
meiliais žodžiais ar poelgiais. Kiekviena moteris, kuri atiduoda Man savo 
gyvenimą ar susižavi Manimi, visą likusį gyvenimą lieja ašaras. Vrndava-
noje daug gopių buvo susižavėjusios Manimi, o Aš jas palikau, ir dabar 
ištisas dienas jos rauda, kamuojamos išsiskyrimo jausmo. Akrūra ir Ud-
dhava Man pasakojo, kad nuo tada, kai išvykau iš Vrndavanos, visi Ma­
no bičiuliai piemenukai, gopės, Radharani ir Mano įtėvis Nanda Mahara-
ja be paliovos verkia, prisimindami Mane. Aš palikau Vrndavaną visiems 
laikams ir dabar leidžiu Savo dienas Dvarakoje su karalienėmis, tačiau ir 
joms nesu geras. Taigi pati supranti, kad Mano būdas nepastovus. Aš nesu 
patikimas vyras. Viena, ką Aš tikrai galiu suteikti — tai sielvarto kupiną 
gyvenimą. 

Brangioji, nuostabioji karalaite, gal žinai ir tai, jog neturiu nė skatiko. 
Koks plikas gimiau, toks ir buvau perneštas į Nandos Maharajos namus. 
Aš augau tarp piemenų, ir nors Mano įtėviui priklausė tūkstančiai karvių, 
nė viena nebuvo Mano. Aš tik rūpinausi jomis ir jas prižiūrėjau, bet jos 
Man nepriklausė. Ir čia Man niekas nepriklauso — visada buvau be skati­
ko. Bet dėl skurdo neverta sielvartauti. Aš ir anksčiau ničnieko neturėjau, 
tad kodėl turėčiau graužtis, kad nieko neturiu dabar? Atkreipk dėmesį, 
kad ir Mano bhaktos neturtingi —jie neturi jokių žemiškų gėrybių. Labai 
turtingiems žmonėms, kurie valdo pasaulio turtus, nerūpi atsidavimo tar­
nystė Man, arba Krsnos sąmonė. O žmogus, likęs be grašio ir verčiamas 
aplinkybių, gali susidomėti Manimi, jei gauna tokią progą. Žmonės, kurie 
didžiuojasi savo turtu, net ir gavę galimybę bendrauti su Mano bhakto-
mis ja nepasinaudoja ir nesistengia suvokti Manęs. Kitaip sakant, vargin­
gesnis žmogus gali susidomėti Manimi, bet turtingam Aš visai nė motais. 
Todėl Man rodos, kad pasirinkusi Mane tu pasielgei nelabai išmintingai. 
Iš pažiūros, esi labai protinga, nes tave auklėjo garbingas tėvas ir brolis, 
tačiau, pasirinkusi tokį gyvenimo palydovą, padarei didžiulę klaidą. 

* 
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Bet ir tai ne bėda — geriau vėliau negu niekada. Aš duodu tau laisvę iš­
sirinkti savęs vertą jaunikaitį, kuris tikrai prilygs tau turtu, šeimos tradici­
jomis, grožiu, išsilavinimu — visu kuo. O savo klaidas reikia pamiršti. Dar 
nevėlu pakreipti savo gyvenimą teisinga vaga. Paprastai žmogus nesusiri-
ša vedybų saitais su tuo, kurio padėtis aukštesnė ar žemesnė. O brangioji 
karaliaus Vidarbhos dukra, Man regis, tu ne viską kaip reikiant pasvėrei, 
nutarusi tekėti už Manęs, ir padarei klaidingą pasirinkimą. Tave apgavo 
šnekos apie kilnų Mano būdą, nors iš tiesų Aš esu paprasčiausias elgeta. 
Tu pasirinkai Mane savo vyru, nepažindama Manęs, nežinodama, ko Aš 
vertas, o tik pasikliaudama pasakojimais apie Mane. Todėl Aš patariu tau 
ištaisyti savo klaidą — išsirink vieną iš karalaičių ksatriyų gyvenimo paly­
dovu ir pamiršk apie Mane". 

Kai Krsna siūlė Rukmini su Juo išsiskirti, Rukmini jau turėjo suaugu­
sių sūnų. Todėl Krsnos pasiūlymas buvo netikėtas, nes pagal Vedų kultū­
ros normas apie vyro ir žmonos skyrybas negalėjo būti nė kalbos. Be to, 
Rukmini negalėjo pasirinkti naujo vyro, nes buvo nebejauna — nemaža 
jos sūnų buvo jau vedę. Visi Krsnos pasiūlymai jai atrodė beprotiški, ją 
stebino, kad Krsna šitaip kalbėjo. Ji buvo naivi ir paprasta, ir mintis, kad 
teks išsiskirti su Krsna, vis labiau ją gąsdino. 

Krsna tęsė: „Galų gale tau reikia ruoštis kitam gyvenimui. Todėl patar­
čiau pasirinkti vyrą, kuris padės tau ir šį, ir kitą gyvenimą, nes Aš nesuge­
bu to padaryti. Miela gražuole karalaite, juk tu žinai, kad visi karališkojo 
luomo atstovai, įskaitant Sišupalą, Salva, Jarasandhą, Dantavakrą bei ta­
vo vyresnįjį brolį Rukmį, — Mano priešai. Aš jiems ne prie širdies, ir sie­
los gilumoje jie nekenčia Manęs. Visi šie karalaičiai labai didžiavosi savo 
žemiškais turtais ir nesiskaitė su niekuo, ką sutikdavo. Norėdamas juos 
pamokyti, Aš sutikau tave pagrobti, nes pati to geidei. Žodžiu, Aš tavęs 
nemyliu, nors tu Mane mylėjai dar prieš jungtuves. 

Aš jau sakiau, kad Man neįdomus šeimos gyvenimas arba vyro bei žmo­
nos meilė. Aš ne tokio būdo, kad Man rūpėtų šeima, žmona, vaikai, namai 
bei turtas. Mano bhaktos niekada nevertino šių žemiškų vertybių, toks 
esu ir Aš. Iš tiesų Mane tedomina savęs pažinimas — tai jis teikia Man 
džiaugsmą, o ne šeimos gyvenimas". Po šių žodžių Krsna ūmai nutilo. 

Didis autoritetas Šukadeva Gosvamis pažymi, kad Krsna beveik visą 
Savo laiką praleisdavo su Rukmini, ir ji ėmė kiek didžiuotis jai tekusią 
laime — visą laiką būti su Krsna. Tačiau Krsnai nepatinka, kai Jo bhaktos 
ima didžiuotis. Kai tik bhakta ima puikuotis, Krsna sugalvoja kokią nors 
gudrybę, kad sumažinti jo puikybę. Štai kodėl Krsna pasakė Rukmini tiek 
nemalonių dalykų. Jai tapo aišku, kad nors ji ir didžiavosi savo padėtim, 
kiekvieną akimirką galėjo likti be Krsnos. 
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Rukmini suvokė, kad jos vyras nėra paprastas žmogus. Jis — Aukščiau­
siasis Dievo Asmuo, trijų pasaulių valdovas. Sprendžiant iš Jo kalbų, jie 
galėjo išsiskirti, ir Rukmini išsigando, nes anksčiau tokių aštrių žodžių iš 
Krsnos nebuvo girdėjusi. Mintis apie galimą išsiskyrimą ją pribloškė, ir 
jos širdis ėmė smarkiai plakti. Nieko neatsakiusi Krsnai, ji pravirko bai­
saus nerimo apimta, tarsi skęstų sielvarto vandenyne. Tylomis ji braižė 
kojų pirštais grindis, ir nuo jos padų ant grindų atsispindėjo raudoni at­
švaitai. Rausvos ašaros, susimaišiusios su juodais blakstienų dažais, ritosi 
jai iš akių, nuplaudamos nuo krūtinės kunkumą bei šafraną. Dusdama iš 
sielvarto, nesugebėdama ištarti nė žodelio, ji stovėjo nuleista galva, tiesi 
it žvakė. Aštrus sielvartas ir baimė atėmė visą sugebėjimą blaiviai mąs­
tyti, jos kūnas ūmai neteko tiek svorio, kad apyrankės ant riešų tapo jai 
per didelės. Jai iš rankų iškrito camara, kuria ji vėdavo Krsną, galvoje 
ėmė pintis mintys, ir ji prarado sąmonę. Jos graži šukuosena išsidraikė, ir 
Rukmini krito ant žemės tarsi viesulo išrautas banano medis. 

Viešpats Krsna iškart suprato, kad Jo žodžiai Rukmini nepasirodė pokš­
tas. Rukmini priėmėjuos labai rimtai, ir, apimta baisaus sielvarto, kad rei­
kės išsiskirti su Krsna, ji prarado sąmonę. Viešpats Šri Krsna iš prigimties 
labai švelnus Savo bhaktoms, tad kai Jis pamatė, į kokią būseną pakliuvo 
Rukmini, Jo širdis suvirpėjo ir Jam labai pagailo Rukmini. Krsnos ir Ruk­
mini santykiai buvo kaip Laksmi ir Narayanos, todėl Jis pasirodė jai Na­
rayanos pavidalu su keturiomis rankomis. Jis pakilo nuo lovos, paėmė ją 
už rankų ir vėsiais Savo delnais švelniai nubraukė nuo jos veido išsidrai­
kiusius plaukus. Viešpats Krsna nušluostė Savo ranka drėgnas Rukmini 
krūtis ir, supratęs, kaip karštai Rukmini Jį myli, priglaudė ją prie Savęs. 

Aukščiausiasis Asmuo labai gerai žino, kaip kuo aiškiau pasakyti Savo 
mintis, tad Jis pasistengė atsiimti visus anksčiau ištartus žodžius. Jis — vie­
nintelis visų bhaktų prieglobstis, todėl gerai išmano, kaip nuraminti Savo 
tyrus bhaktas. Krsna pamatė, kad Rukmini nesuprato Jo juokų, ir norė­
damas ją nuraminti prašneko: 

„Mieloji karaliaus Vidarbhos dukra, brangioji Rukmini, prašau teisin­
gai Mane suprasti. Būk Man meilesnė. Žinau, kad jauti Man nuoširdų ir 
tikrą prieraišumą. Tu — amžina Mano palydovė. Žodžiai, kurie tave taip 
sukrėtė, — netiesa. Tenorėjau tave kiek paerzinti ir maniau, kad į Mano 
pokštą atsakysi tuo pačiu. Deja, tu nesupratai juokų. Aš labai gailiuosi, 
kad taip įvyko. Po tokių žodžių Aš tikėjausi, kad tavo rausvosios lūpos 
suvirpės ir tu pradėsi barti Mane visokiausiais žodžiais. O tobulos meilės 
įsikūnijime, visiškai nemaniau, kad būsi taip paveikta. Man dingojos, kad 
įsmeigsi į Mane žėrinčias savo akis, ir Aš išvysiu rūstybės apimtą tavo vei­
dą. 

Jo Dieviškoji Malonė 
A.C. Bhaktivedanta Swami Prabhupada 

Tarptautinės Krišnos sąmonės organizacijos Ikūrėjas-acarya 



„Trokšdamas nudžiuginti Viešpatį Krsną, Jambavanas atidavė Jam ne 
tik Syamantakos brangakmenį, bet ir savo dukrą Jambavati, kuri kaip 
tik buvo sulaukusi nuotakos amžiaus". (55 skyrius, 6 psl.) 

„Nukovęs demoną Bhaumasurą, Viešpats Krsna išvadavo karalaites, 
kurias demonas laikė uždaręs savo rūmuose". (57 skyrius, 21 psl.) 



„Norėdamas sumažinti Rukmini puikybę, Viešpats Krsna svarstė, ką 
čia padarius, kad puikųjį Rukmini veidą bent kiek užtemdytų pyktis". 
(59 skyrius, 31 psl.) 

„Kadaise, Viešpačiui Šivai šokant įžymųjį tandava-nrtyos šokį, 
Banasura patenkino jį, tūkstančiu savo rankų ritmingai mušdamas 
būgnus". (61 skyrius, 48 psl.) 



„Yamuna, išgirdusi grasinimą, išsigando galingojo Viešpaties 
Balaramos ir tučtuojau atskubėjo pati, maldaudama Jo pasigailėti". 
(64 skyrius, 70 psl.) 

„Šį kartą Narada Munis pamatė Viešpatį Krsną kaip mylintį tėvą 
glamonėjant Savo mažus vaikus". (68 skyrius, 92 psl.) 




